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Ciocoii.Roman istorie de Theoehar Alexi. (Continuare.)
Dar nu! curtea nu era părăsită de tot, colea 

după un stîlp zăcea o ființă omenescă.
Andronache merse spre ea.
— Cine esc! tu fă — intrebâ el.
„Să trăiesc! Măria-ta“ ingînâ o voce răgușită, 

„sunt veduva sofragiului Dinică.“
— Dar unde-mi sunt argații? — intrebâ An­

dronache.
„S’au dus, s’au dus cu toții“ răspunse țiganca 

chioră și ologă, căci veduva sufragiului Dinică, era 
o țigancă, și era chioră și olbgă și trăia prin cur­
tea boerescă din mila argaților și a țiganilor.

—• Unde s’au dus?
„Mai sciu și eu coconașule, au fugit! au luat 

lumea in cap ! “
Au fugit, cum, de ce?
„Apoi să vedi, a seră când eram să ne culcăm 

veni coconașul Tache, logofătul boerului, aduna pe 
toți argații boerului împrejurul său și le spuse in taină, 
că s’ar fi gătat cu coconașul, boerul, Măria,-ta, adică 
că a-i fi calicit, și ne spuse, că, acum să-și vedă fie­
cine de ale sale; că el insuș va merge cu lacrime in 
ochi ca să-și caute pânișora sa in altă parte. Ci-că, 
mai (lise el: coconașul, boerul, Măria-sa, nu mai are 
bani, ca să-mi plătâscă lefa, voi lua careta și doui 
armăsari, și după ce <Jise asta, o și făcu. Cei lalți 
toți făcură ca și el, luară ce putură și se duseră, 
numai eu seraca de mine, nu m’am putut împărtăși 
cu nimic, de chioră și oldgă ce sunt, și am remas 
nici, cum mă ve()i, prăpădită ea vai de mine, coco- 

nașule, boerule Măria-ta, dic și den lui Dumne- 
deu.“

Andronache amant de scirea ce-i croncănise acăstă 
cidră, i dete una cu piciorul, de să tăvăli cu vaete, 
urlete și țipete grozave in praf, apoi se duse, alergă, ca 
din fire scos, merse de-a dreptul la hătmănie , ca să 
pîrască pe hoțul de Tache, să-l arunce in fundul cel 
mai adănc al pușcăriei.

Dar Tache fusese înaintea lui p’aici, de îl pîrise 
pe Andronache, după povața Duduchei. Deci hatmanul 
nici că voi să asculte pe postelnic până la sfârșit ci 
îl întrerupse cu vocea aspră (jicend: „ Dta vorbesc! 
de hoți, dici că te-a jăfuit pe Dta?“ apoi ii intórse 
spatele. —

Coconul Andronache alergâ din deregătoriă in 
deregătoriă, dar Tache fusese pretutindeni înaintea sa 
și pretutindeni primi acelaș răspuns ca la hătmăniă.

Acum se tîri până la podul-Caliți și merse la 
casa in care locuise Duduca.

Casele erau tóté gólé, nimica prin ele, de cât 
păreți! despuiați.

— Ce-o mai fi și asta ? se intrebâ grecul sdrobit 
de sarcina, nefericirilor sale.

Eși din curte. La pdrtă privi in sus, privi in jos, 
ca, și când n’ar mai sci in cotro să-apuce.

O vecină îl pîndise și veni acum la el, ca să 
scbtă pe biet om din nedumerirea sa.

„Dór cauți pe Chera Duduca?“ intrebâ ea cil 
mult interes.

— Asa, pe densa o caut, au sci unde s’a dus?



„Sciu si unde, sciu și când sciu și cu cine“ res- 
punse vecina cu aer de importanță.

Coconul Andronache părea aiurit, căci nu scose 
nici un cuvânt din gura sa la acestă descoperire, ci 
îs sterse numai sudorile, carii ii curgeau șirdie de pe 
frunte.

Vecina mai asceptâ puțin ca să fiă intrebată, dar 
vedend că boerul persistă in tăcerea sa straniă, nu 
s& putu răbda mai’ mult, nu putu reține scirea cea 
tainică, pe care o aflase dânsa numai după multe stă­
ruințe, luându-se incetinel după slugile, care duceau 
acaretele și descosând cu amănuntul pe o fetă din 
casă a Duduchei, cu care se avea bine.

— Duduca — dise dar acum vecina cătră coco­
nul Andronache — s’a sculat afli des de diminâță, 
a incărcat vr’o doue cară cu sculele ei, și s’a dus 

■apoi cu cară cu tot și insoțit de coconașul Tache, 
care era îmbrăcat in haine boieresc!, fudule, de pro- 
tipendă ...

„Tache, calicul de Tache, îmbrăcat in haine bo- 
eresci de protipendă — a insoțit pe Duduca!?“ —

— Ba mi-a dus’o in caretă , decă nu me inșel 
in butca Măriei-tale, trasă de armăsarii Măriei-tale.

„In butca mea, cu caii mei! . . . și unde s’au dus 
nelegiuiții? unde?“

— Ei au apucat spre mahalaoa Lucaci! —
Coconul Andronache voi se plece.
— Dar stai boerule, unde vreai să te duci? — 

dise vecina.
„Me duc să-i prind — să-i arunc in pușcărie!“
— Dar mahalaoa Lucaci este mare, și D-ta nu 

șeii unde să-i cauți.
„Spune, te rog, spune unde sunt, decă stil.“
— In acest minut vor fi tocmai in biserica Lucaci.
„In biserică, ce fac ei acolo.“
— Se cunună — dise vecina cu fața zmerită.
„Se cunună, minți femeiă spurcată. Duduca mea 

să se cunune cu o slugă ticălosă. Minți! minți . . . 
Și repețind acest cuvânt intr’una coconul Andronache 
o porni in grabă spre biserica din Lucaci.

Vecina îș făcu cruce, apoi se duse să spună faima i 
prin totă vecinătatea. |

Coconul Andronache trebui se guste și ultima 
picătură din cupa plină, de amărăciuni.

In momentul când intra pe ușa bisericci, nun- j 
tașii se învârteau în dansul lui Isaia. I

— Opriți, stați, o . . .! sbierâ nefericitul voind ; 
a se arunca asupra lui Tache, dar nu mai putu. ; 
Corda era prâ întinsă, se rupse. Andronache căiju । 
la pământ, lovit de dambla.

„Un biet nebun!“ (lise coconul Tache.
— Sârmanul — ofta cuconița lui Tache, — na i 

părinte uu icoșar, să-i citesc! o molitfa! — |

Ce deosebire intre acesta cununie, și intre aceea , 
care se săvârși cu vro doue septămâui mai in urmă 
in biserica de la Bucov. ■

Aici grabă, linisce și o întrerupere atât de tragică.
Aici doue ființe miserabile, Tache și Duduca, se 

unia dinaintea altarului pentru a urma pe calea cri­
melor.

Acolo veseliă sgomotosă, brad! împodobiți, lău­
tari, tot satul in picere pentru a asista la sărbătorea 
cea frumosă.

Mirâsa era Măndica, puțin cam zmerită, puțin 
melancolică, dar învoită cu sdrtea ei frumosă, de a 
se pune sub scutul unui braț viguros unei inimi iubi- 
tdre și credincidse.

Mirele Nicolae, nebun de fericire.
„Nicolae“ dise Măndica in un moment când erau 

mai nepîndiți in decursul veseliilor de nuntă, „scii de 
ce lucru voi ruga acum mai intâiu pe Dumnedeu?“

— Nu dragă, spune-mi ca să sciu și eu. —
„Să nu se implinâscă blăstemul meu, cu care 

am afurisit pe Tache, căci tot numai purtărei sale 
am să-i mulțămesc fericirea mea de astădi.“ —

Nicolae nu găsi nici un cuvânt, ca se respun^ă 
la acestă mărturisire, care denota o delicateță su­
blimă.

Drept respuns el o strinse de mâna.

XXII.

Găitanul verde.

Dumnedeu părea a împlini dorințele Măndichei.
Ea blăstămase pe Tache cu un blăstem grozav, 

si am ve<|ut, cum, ca prin o minune, începuse a se 
intdrce norocul lui, și cum, din visurile sale nebune 
de stăpînire, fusese silit a se coborî la o realitate 
forte de rând, socotind de un noroc că cel puțin nu 
scăpase din mâni pe Duduca cu comorile ei văzute 
si nevăzute, sciute și neștiute.

Intre cele neștiute pitacul domnesc prin care 
Tache se numea mare postelnic, după starea lucrurilor, 
nu avea mai nici o valdre. Căci căduseră din slavă 
tote creaturile lui Caragea, chiar și acelea, care 
apucaseră de a-și valida pitacurile domnesc!, și se 
aflau deja la putere. Ce folos să mai fi avut acum un 
pitac neexecutat.

După tote aparințele nu era vrednic nici o lulea 
de tutum.

Și totuș, trebue s’o mai repetăm încă odată, do­
rințele Măndichei păreau a avea trecere dinaintea lui 
Dumnedeu, căci acum după ce se căise de afurisenia 
ti, pitacul lui Caragea prin care Tache primea postul 
de mare postelnic fu recunoscut de Caimacămie, tocmai 
fiind-că nu fusese incă executat, tocmai fiind-că cel 
numit la acea demnitate înaltă nu avusese incă timp 
se abuzeze de puterea sa și fiind-că purta un nume 
românesc, și era. un fiu al țerei.

Tache l’ăngărescu făcea parte din protipendă, și 
avea vot la divan. El după, povața Duduchei să ali­
pise pe lângă boerii pământeni și iscălise împreună, 
cu dânșii și cu mitropolitul o cerere cătră înalta portă, 



cu care së rugau ca să li se dea voie, a alege ei 
inșile pe Domnul țerei.

Tache lucrase numai după porunca Duduchei, ér 
nu după aplecarea și voința sa. El din contră era 
dușmanul cel mai Înverșunat, de și ascuns, al boerilor 
pământeni, și sê uneltea in taină, ca së nimicéscà pe 
un membru din Caimacămie.

N’avem de cât să ve spunem numele acestui mem­
bru , pentru ca să' sciți cu toții de ce-1 ura Tache.

Acel membru să numea Vlad Voicu și era soțiul 
Dochiei Comănescu. Acel Vlad Voicu, care-1 dase 
pe manile unor săteni neciopliți, de îl lungiseră cu 
bătăi de bâtă la pământ.

Tache îl recunoscuse îndată pe Vlad, ér acesta 
nu putea să scie, că marele postelnic, in hainele sale 
boerescî, era acel argat murdar, pe care-1 maltratase 
odinioră așa de cumplit la Comarnic, pe șosea.

Tache nu spuse nimenui nimic despre descope­
rirea sa, dar in sine îș jurase, că va resplăti cât mai 
curând și cât mai cumplit pe Vlad Voicu de lovi­
turile lui de bâtă.

Tache il destinase lui Vlad găitanul cel verde. Do- 
chia inse păstra cu mare grije acest instrument primej­
dios, căci ea urmărea cu mai mare tenacitate și cu 
mai multă perseveranță ținta ce îș pusese, și care nu 
era altă, de cât de a së vedea pe tronul României, 
ca soția Domnitorului.

Etă in puține lineamente planul ei.
Décâ vor împlini Turcii cererea boerilor și vor 

permite ca ei să-șî alégâ din senul lor un Domnitor, 
atunci găitanul verde va fi reversât pentru capul 
aceluia, căci atâta minte avea Duduca, ca së cunoscă, 
că Tache Păngărescu, acum n’avea nici o șansă de 
a fi numit printre candidați! tronului și incă cu atât 
mai puțin de a fi ales la domnie. Sub sceptrul unui 
principe pământean terenul pentru ocuparea tronului 
së putea prepara pré bine, grația desbinărei ce tre­
buia să së nască, printre diferiți! pretendenți, rămași 
nemulțămițî.

Décâ inse Turci! vor refusa cererea boerilor și 
porta va numi ca și până acum, de-a dreptul un 
beiu, atunci îl va lăsa pe tron, timpul necesar pentru 
a pacta cu vr’o personă de influință pe lângă marele 
vizir. Apoi va delătura pe acest beiu respectiv cu aju­
torul găitanului. Tronul devenind vacant să va numi 
beiu persona de influință. cu care pactase ea, și anume 
astfel, ca să nu vină in țâră ci să-l pună pe Tache 
caimacam in locul seu. De la Caimacămie, până la, 
Domniă nu mai era apoi de cât un singur pas.

După cum vedem acéstâ femeiă in gândurile ci 
dispunea de capetele voevodilor, ca. de nisce lulele 
de tutun. Avea nebunia stăpinirei, dar totuș nu pu­
tem dice că planul ei ar li fost lipsit de sistemă, și 
că. acostă, sistemă, aplicată, cu dibăcie, n’ar fi. putut, 
prin acele timpuri duce la, țintă.

Da, asta era. p’atunc! sortea bietei țerl, era dată, i 
pe manile primului venit. Cea mai miserabilă, cea 

mai disprețuită, cea mai pângărită ființă, putea, cu 
speranță de reușită, să întindă mânile sale murdare 
la sceptrul României.

Tache cunoscea planul Duduchei, el credea in 
executarea lui, căc! credea in geniul și norocul gre- 
cóicei, dar el nu urmărea neclintit, ca ea acéstâ țintă, 
pré înaltă pentru capacitatea sa.

Apoi mai venise in joc, după cum v’am arătat, 
și patima resbunărei. Tache era gata a jertfi pentru 
rësbunarea sa in contra lui Vlad Voicu, bucuros in 
tot minutul nălucirea, Domniei.

El dar destinase găitanul verde pentru grumazul 
lui Vlad, și tótá trudirea sa țintea acum numai intru 
acolo, de a și-l procura fără scirea Duduchei.

Asta era insë un lucru greu, ba imposibil chiar, 
de óre-ce Duduca, îș încinsese găitanul prețios peste 
mijlocul ei, și îl purta acolo necontenit, di și nópte.

Cu forța i s’ar fi putut lua, dar fără scirea ei, 
nu. Tache îș bătea mereu capul cu deslegarea acestei 
sarcine, dar tóté chibzuirele sale fură in zădar.

Duduca nu depunea acel găitan de cât numai 
décâ lua vr’o baiă; așa dară numai atunc! i s’ai' fi 
putut răpi. Tache gândi la mijlóce cum së intre pe 
nesimțite in baiă la Duduca. Dar apoi vëdu, că chiar 
décâ i-ar fi succes a së introduce pe nesimțite in baiă 
la Duduca, și décâ ar isbuti a lua găitanul, Duduca 
ar descoperi acest furt îndată, ce va eși din baiă, și 
l’ar bânui la moment pe el, de óre-ce nimen de cât 
el nu putea cunósce prețul acelui talisman.

Voiesee și vei putea, este o devisă profesată de 
mulț! ómen! înțelepți; dec! acésta devisă trebuiă să 
cuprindă un adevër in sine, și acest adever nu va fi 
numai de astădî, ci trebui să fi existat și pe timpul 
de care vorbim.

Tache voia serios, ba cu tóté fibrele putinței 
sale, și totuș să nu fi pùtut?

Nu, n’a putut, multă îndelungată vreme. Era 
aprópe să cadă in idiotism, de combinațiunele cele 
varie pe care le întorcea in capul seu, și totuș nu 
isbutise încă de a găsi mijlocul căutat.

In fine i veni o ideiă.
Décâ se înlocuia găitanul cu unul asemenea lui, 

Duduca nu observa nimic. Dec! etă posibilitatea exe- 
cutărei. Acum inse era întrebarea, cum să-i-lu fure 
pe nesimțite, și cum să-lu inlocuiéscâ cu unul ase­
menea.

Tache văduse găitanul numai o dată și atunce 
numai în trécât, căci Duduca, îl pusese îndată la lo­
cul seu obicinuit, și nu i-lü mai arătase. El nici nu 
scia, bine, decă este de cânepă seu de mătase, și cum 
este împletit, nici chiar nuanța colórei nu o ținea minte.

Incercâ în nenumărate ronduri să înduplece pe 
Duduca, ca să i-lu arete, dar ca, cu cât insista mai 
mult, cu atât îl refusa, mai tare.

Apoi să gândi să să foloscseă de somnul ei nóptea, 
pentru a cerceta natura acelui găitan. Dar și asta 
era greu, căci îl ținea mereu acoperit cu vr’o haină.



In fine isbuti o dată să-lă pipăie.
Simți că e de mătase și că-i împletit din trei 

fire resucîte.
Acum trebuia să mai constate numai culórea.
Pentru asta trebuia să pándéscá o nópte lumi- 

nosă, când era luna plină.
Dar fiind-că la lumina lunei culorile arăt altfel 

de cât la lumina sórelui, el îș procurâ o colecțiune 
din tóté nuanțele posibile ale culorei ver (li.

Astfel preperat ridica incetinel, cu mâna tremu- 
rândă colțul hainei care acoperea găitanul incins peste 
mijlocul Duduchei adormite și reuși, după mai multe 
încercări, care in emoțiunea sa ii părură că durâză 
un veac, a constata nuanța colórei. El resuflâ o dată 
mai tare, de ușurarea, care îș aflase. Sgomotul ce 
făcuse respirațiunea sa era p’aci, p’aci să-lu trădeze. 
Duduca sé intórse in pat și Tache asceptâ înlemnit, 
descoperirea faptului său. Dar din fericire Duduca 
nu să desceptase, și Tache părăsi iatacul ei, plin de 
bucurie.

Chiar a doua di se duse la un ciaprăzar și co­
mandă un găitan întocmai ca acela pe care-lu purta 
Duduca incins peste mijlocul ei.

Ciaprăzarul îl făcu, dar lui Tache nu-i plăcu, i 
se părea că nu se potrivesce intocmai. I arata dife- 
rința și ceru să-i facă altul. Ciaprazarul mai făcu 
unul, apoi încă, altul, și d’abia la al cincelea fu in 
stare a mulțămi pe Tache.

Acum avea să execute cea mai periculosă parte 
a intreprinderei sale, avea să fure găitanul padișa- 
hului și să-lu inlocuiéscá cu cel prefăcut.

Tache de când găsise soluțiunea problemei stu­
diase cu atențiune tóté amenuntele unei băi luate de 
Duduca.

Ea le lua a casă in o odaiă destinată anume 
pentru acest scop. Acestă odaiă era situată in par- 
terre, dar in un parterre mai înălțat și avea doue 
ferestre spre grădină.

Aceste ferestre cu tóté că erau atât de înalte in 
cât n’ar fi putut nimen să se uite prin ele d’afară in 
interiorul odăiei, totuș tot de-a-una când Duduca se | 
afla in baiă, erau cu perdelele lăsate. i

Tache isbutise chiar a se uita in odaiă, d’afară । 
prin ferestră, pe timpul când Duduca era in baiă. :

El îș făcuse o scăricică, astfel încât suinduse pe ea 
putea privi prin ferestră, ér cât despre perdea, să 
putea zări prin crăpăturile de pe margine. i

Vcfjuse, că Duduca punea găitanul cel prețios - 
pe o masă, care nu era tocmai departe de ferestră. Í 
O mâna de bărbat putea să ajungă până acolo. ।

Dar ferestrilc erau închise. !
(luni să le deschidă? I
Cât. pentru asta, lucrul nu era neexecutabil. Tache, ; 

care lua și el băile tot in aeeiaș odaiă. avu grije, să 
desfacă tóté zaverele, astfel încât, prin o simplă im- 
pinsătura de afară, se putea deschide ferestră. Ba 
avu grije, să ungă țiținele ferestrei, ca să nu facă 

vr’un sgomot, când o va deschide, ca să nu-hl tră­
deze cumva in ultimul moment.

In fine sosi momentul executărei.
Era intr’o sără frumdsă, aerul lin și molatec pof­

tea la trândăviă. Duduca porunci să i se prepare o 
baiă.

Tache începu a schimba la fețe, era in o agita­
țiune cumplită. Pentru a nu să trăda, afecta durere 
de cap și merse afară.

Să duse in grădină, aduse scărița pe care o ținea 
ascunsă, o puse la ferestră, să urcâ, deschise ferestră, 
să uitâ in odaiă, îș închipui locul de pe mesă unde 
avea să fiă peste puțin acel odor, după a cărui 
posesiune să lupta, incercâ dăcă va putea să-l atingă ; 
— tdte mergeau de minune.

Acum asceptâ să vină Duduca. Inima i se bătea 
atât de tare, in cât i era frică lui Tache, că-1 va 
trăda acel sgomot dinaintea Duduchei. Minutele 
de asceptare i să făcură ore, <lile întregi.

In fine venii Duduca, in fine să desbrăcâ, acum 
îș desfășorâ prețiosul găitan și-l puse pe mesă, cam 
in locul unde-1 punea de obiceiu. Duduca intrase in 
baiă.

Tache mai asceptâ puțin, apoi împinse incetinel 
ferestră, ridică un colț al perdelei îș vîri mâna dreptă, 
in care ținea găitanul prefăcut, — hnișor până la 
mesă, apuca un sfîrc al găitanului adevărat, și începu 
să-l tragă la sine. Acum voi să lase găitanul pe care-1 
ținea in pumn pe mesă, și deschise mâna. Găitanul 
prefăcut remase pe masă, dar cel adevărat lunecâ 
in jos.

Pe Tache îl trecură șiroie de sudori reci.
Totă truda sa era in zadar, ba avea să se pre­

facă in pericol pentru densul.
Duduca va găsi cele doue găitane, și va desco­

peri uneltirile sale intru răpirea lui.
Ce era de făcut? Tache nu vedea nici un mijloc 

de scăpare. Voia să fugă. Apoi erăș se gândi, că 
va fi mai bine să pândescă de la ferestră, ce va face 
Duduca, când va descoperi lucrul.

Stete cu dinții clânținând acolo la ferestră.
Duduca nu rămase mult in baiă, Tache o vădu 

că eșise și să apropiase de mesă.
Acum, acum, va vedea găitanul dinaintea pice- 

relor ei, și va vedea și găitanul de pe masă... apoi...
Dar, minune, Duduca cufundată in gânduri, atin­

sese chiar cu piciorul găitanul de pe podini și-1 îm­
pinsese mai afund sub masă, dar nu-1 băgase in semă, 
cu atât mai puțin băga acum de semă, că găitanul 
de pe masă nu era acelaș pe carc-1 pusese ea acolo. 
11 luâ fără de a părăsi fața, ci gânditore, să încinse, 
îș găti pe deplin toaleta și eși din odaiă.

Tache vă<)use tot, Tache era in cxtasul bucuriei. 
Acum găitanul era al său, găitanul cel adevărat cel 
prețios, nimeni nu-1 putea opri, ca să să ducă îndată 
in odaiă și să-l ia de sub mesă.

Nici nu-1 opri nimeni. Satana i fu intru ajutor.



XXIII.

Ucigașul.

Turcii nu încuviințară cererea boerilor pământeni 
ci denumiră pe Alexandru Șuțu de beiu. Acesta se 
intîmplâ in primăvara anului 1819. Chiar a doua 
di după ce să respândise acestă scire in Bucuresci, 
să au^-i că Vlad Voicu, cel mai tânăr, dar cel mai 
ager membru al Caimacamiei, care lucrase mai mult 
pentru învingerea principiului de vodă pământean, 
fusese găsit, sugrumat cu îngrozitorul găitan verde 
-de gât.

Toți atribuiau acâstă morte beiului nou numit, 
și nimen nu voia să credă declarațiunelor sale, că 
n’ar fi amestecat intru nimic la acestă justificare, și 
nimen nu le privea de seriose cercetările, pe care le 
pornise Șuțu intru descoperirea acestei taine sinistre.

Cercetările sale remaseră cu totul fără efect. Ele 
să și incheară in mod oficial; numai un singus om, 
Kelalai Aclmiet in Constantinopole, se temea de co­
nexitatea acestui omor, cu misiunea sa in contra lui 
Caragea și să liotâri a nu-și da pace, până ce nu va 
pune mâna pe făptuitor.

Kelalai Achmet întreprinse acestă sarcină cu 
atâta seriositate, incât ii succese a constata, că găi­
tanul, de care credea el, că s’ar fi servit pentru su­
grumarea lui Vlad Voicu, era incă la Chera Duduca, 
încins peste mijlocul ei. Dar nu scia nici el. nici 
chiar Duduca, că acest găitan era prefăcut, și că cel 
adevărat să întrebuințase in adevăr la repunerea lui 
Vlad Voicu.

Noi insă, care am urmărit pe Tache Pângarescu 
cunoscem secretul său.

Să continuăm cu împărtășirile năstreț acolo unde 
le-am întrerupt, dar mai intâi să reinoim cunoscința 
cu Vlad și cu Dochia pe care ii părăsiserăm pe drum 
în spre hotarele țerei.

Vlad după ce lăsase pe Tache lungit in praf, 
se urcase in butcă la Dochia și o_ pornise înainte. 
Ei sosiră fără nici o piedecă la hotare, le trecură si 
merseră la Brașov unde să cununară. Aici petrecură 
luna lor de miere, care să prelungi timp de aprope 
patru ani, căci Vlad nu îndrăznea a se intorce in teră 
până ce era Caragea pe tron. Dochia era fericită. 
Ducea un traiu idilic in acel oraș, care a servit de 
atâtea ori de refugiu, celor ce au părăsit țera și au 
voit se remână apr6pe de ea. Dochia s’ar fi invoit 
a petrece totă vieța, ei acolo, dar Vlad nu se mulțămea 
cu o sorte atât de modestă și iară activitate.

Cum audi de fuga lui Caragea să int6r.se cu 
Dochia, și cu un lin al său, cu mititelul Alexandru 
a casă la Bucuresci, in casele sale părințcscl. El fu 
ales, după cum seim in Caimacămia țerei, și se nutrea 
cu cele mai strălucite speranțe in viitorul scumpei 
sale patrii.

Dochia inse nu se putea feri de o temere surdă, 
neexplieabilă. neințelesă. Pini lor Alexandru un co­

pilaș ca de trei ani ducea dorul orașului său de 
nascere.

Tomna li mai trecu Dochiei și lui Alexandru 
cum li trecu, căci o petrecură la viiă, apoi și buna 
disposițiune a lui Vlad, care ii cerceta adese ori con­
tribui mult la inveselirea lor, dar érna li să păru tristă, 
căci intréga societate cu care veniau in atingere, era 
agitată și preocupată cu cestiunele politice, care luau 
din ce in ce un aspect, tot mai defavorabil pentru 
partisaniî domnitorului pământean. Și Vlad îș perduse 
voia. El hotărise a să intórce ărăș la Brașov, indată 
ce s’ar numi un beiu de cătră înalta pórtá, căci despre 
o parte nu ar mai fi avut de o cam dată nici un 
câmp de activitate in țâră, ér despre altă parte ar fi 
mulțămit pré mult pe Dochia și pe micul Alexandru, 
care ducea dorul după acel oraș.

Alexandru Șuțu fu numit beiu !
Vlad Voicu, indată după primirea acestei scirî 

merse a casă și dispuse a să face preparativele de 
plecare.

A doua di erau să plece ărăș din țâră.
Dochia resimți' o mare bucurie când audi de acésta 

disposițiune. Ei i se părea, că scapă de un rău, de 
un pericol bântuitor, înfricoșat, cu atât mai îngrozitor, 
fiind-că nu scia să-si dea séma de acest rău, de care 
să temea necurmat de la intórcerea lor din streinătate.

Vlad să retrăsese in iatacul său, Dochia culcase 
pe Alexandru și stetea pe gânduri lângă patul lui.

Trecuseră așa mai multe minute, ba póte chiar 
și ore, când de o dată audi Dochia, in camera de 
lângă ea, unde dormea soțul ei Vlad un sgomot 
straniu.

Alergâ înfiorată in iatac.
Dinaintea ochilor ei să presentâ un aspect În­

grozitor.
Ce să intimplase.
Era tocmai a doua sérâ de când Tache Pângă- 

rescu isbutise a fura găitanul verde.
El ar fi executat chiar in acea sără omorul pre­

gătit, dăcă nu s’ar fi simțit pré obosit prin munca, 
pe care o sevărșise atunci.

Dar a doua sérâ nu mai intârdia.
Cunoscea pré bine terenul său ; îl explorase cu 

mult mai n’ainte, scia cum să intre in curte, scia 
când să să urce la terestră.

Veni, intrâ pe nesimțite, să urcă la terestră, arunca 
o privire prin geam, recunoscu că Vlad este culcat, 
luâ pătura pregătită, o puse pe un ochiîî al geamului, 
împinse pătura, geamul să sparse fără sgomot, căci 
pătura era smolită, și sticla spartă să lipise de ca.

Tache resutlă puțin, apoi deschise ferăstră.
Privi vr’o câteva momente in iatac.
Totul era liniscit, nu să audia de cât rcsutlarea 

lui Vlad care dormea in patul seu.
Acum Tache se sui pe terestră și intrâ incetinel 

in iatac.
Acciaș tăcere ca și mai nainte.

int6r.se


Tache ținea găitanul verde in mână. Era pus 
in ghîlț.

Se apropiâ incetinel de pat. Apoi se opri și privi 
un moment pe cel adormit.

— Te am insfârșit, coconașule — îș dise in 
sine, — să-ți dau resplată pentru bătaia ce m’ai făcut 
se sufer. Numai de una îm pare reu, că trebuie să 
te repui din somn, și că nu pot să te pun mai in- 
tâiu in groza morți.

La aceste cuvinte Tache înfipse mâna sa cea 
dreptă in perul lui Vlad, ii ridicâ capul și ii arunca 
ca un fulger găitanul pe grumaz începând a-1 stringe 
din răsputeri.

Trebue că să exersase la acestă manipulațiune, 
căci o executâ cu atâtă promtitudine și iuțelă incât 
Vlad nu putuse să scotă nici măcar un răcnet din 
gură. El liorcăise numai de vr’o doue ori.

Acestă horcăitură o aurise Dochia și venise in 
ușa iatacului, pentru a vedea pe soțul ei sugrumat, 
cu fața inegrită, cu limba scosă.

Ea voi să țipe, dar vocea ii refusâ serviciul.
Tache zărind pe Dochia, să repedi asupra ei.
Nu scia el insuș in primul moment ce- să facă 

cu densa. Să o repună și pe ea ? Atunci ar fi ris­
cat pedepsa legei, — să o lase in vieță, atunci ar fi 
riscat descoperirea faptului seu și prin urmare pedepsa 

ca și in cel lait cas. Dochia inse vëdênd intențiunea 
lui Tache să retrase iute in odaia ei pentru a scăpa 
dè ghiarele lui, el inse o urmări și acolo. Atunci 
biata femeiă, îngrozită, voi să fugă pe ușă afară, dar 
merse la ferăstră și atât era de turburată incât, cre- 
dênd că deschide ușa, deschise feréstra, ér după ce 
o deschise, aerul rece séu pregetarea ii aretâ greséla 
ce făcuse. Ea voi să să retragă, dar era pré târdiu, 
căci Tache sosise Ia densa, o apucâ in acest moment,, 
o ridicâ și o aruncâ pe feréstra cu capul in jos.

Luna care până atunci fusese invălită prin o 
negură de nori, devenind slobodă, aruncâ lumina ei 
palidă in odaiă.

Tache să plecâ pe feréstrà, să védá efectul faptei sale.
Dochia îș frânsese gâtul și zăcea m6rtă pe pe­

trele curții.
„Adio dragostea mea din tinerețe“ clisă Tache 

rinjind și părăsi odaia. El credea că nu mai exista 
nici un martur al nelegiuirilor ce săvârșise acum.

Dar era înșelat sceleratul, căci mititelul Alexandru 
îl văduse din patul său, fără să-și potă insă da séma 
de cele petrecute, căci nu simțise nimic. El să speriâ 
la vederea acestei fețe streine și remase mut de frică.

După ce să duse Tache, copilașul strigâ de vr’o 
doue ori, „mamă, mamă“ apoi adormi din nou.

(Va urma).

Virginia.

In vieța poporelor antice ca și moderne se observă o luptă identică, lupta pentru domnire și superioritate și lupta pentru.ușurință și libertate. La nici un popor din vechime nu s’a purtat acestă luptă cu atâta vehemență și perseveranță, de o parte și de alta ca la poporul roman. Și chiar pentru acea istoria acestei lupte e și mai instructivă. Nu vom face istoricul acelei lupte, pentru că ar trebui atunci se scriem o carte intregă, ci vom întreține pre onorabilii lectori cu des­crierea unui episod din acea luptă mare.La Romani erau doue clase de popor. Una era clasa privilegiată, clasa domnitore, clasa patricilor seu a aristocra­ților, alta clasa domnită, clasa supusă, clasa plebeilor seu a poporului. Patricii aveau tote drepturile, plebeii tote dato- rințele. Cei dintâi se îmbuibau in averi, cei de al doilea trăiau in neajuns.Dacă să purta vre-un resbel, plebeii trebuiau se participe cu armele și pre spesele lor. Până când erau la resbel pă­mântul lor rămânea nelucrat, precând a patriciilor îl lucrau numeroșii lor sclavi. Reinforcendu-se acasă lipsiți de pânea de tote dilclc căutau se ia bani imprmnnt pre lângă camătă grea și punendu-șl de hipotecă moșiora, pre sine și familia.Puțini erau aceia, cari puteau se-șl răspundă datoria. Alulțimea cădea jertfă neputinței de a plăti și sortea ei era precât se pole de tristă. Creditorii erau dintre patriei, ju­decătorii dintre ei și legile făcute eră de ei. Legile erau tira-

Hoc te uno quo possum modo, filia, in libertatém vindico. Te Appi, 
tmimqne caput sanguine hoc consecro.

Virginin la Livin cart. III. c. 95.nice și nu mai puțin tiranică aplicarea lor. Patricii nu âmblau intru atâta se-și scotă pretensiunea, cât să pună mâna pre pământul datornicilor săi. A plăti datorii luate cu carnete gróse, când alt isvor de venit nu este, de cât. fructele pămân­tului negles era mai- o neputință.Și ce se întâmpla cu cel ce nu plătia la termin? Era dus la judecată. Țrei deci de dile era termáiul de plătire, după a cărui espirare era dus de nou înaintea judecăței. Cu apunerea sórelui se ridica judecata. Dacă până atunci n’a plătit seu nu l’a răscumpărat nime, creditoriul avea drept să-l I ducă, să-l lege eu funii seu cătușl până la 15 punți de grele. ; De nu putea plăti nici acum să ținea in inchisóre 60 de ijile, 
। după care se ducea eră înaintea judecății in trei dile de târg. Aici se spunea suma datoriei. In a treia di dacă se insinuau mai mulți creditori puteau se-1 tae in bucăți séu să-l vânijă ca sclav.Intre acestea impregiurări nu este mirare, dacă poporul j desperă. In urma acestei desperări mulți se sinucideau numai I se nu vină in mâna creditorilor, eră alții își părăseau vétra ' și emigrau in alte părți.Cu tőle acestea aristocrația romană nu s’a muiat, ci a ' întrebuințat tóle mijlócele pentru a să ține la putere și a ține in frâu pe poporul apăsat. Nunumai că cercau resbele externe, , dar chiar și religiunea o luau in ajutor pentru ajungerea sco­purilor sale.



Desperarea insă de multe ori dă curaj. Poporul nepu- tând suferi jugul patricilor a inceput a cugeta la mijloce de ușurare. Și urmarea a fost că s’a revoltat mai de multe ori.Prin concesiuni și mesurl estraordinari s’au nădușit mai de multe ori revoltele poporului. Inse lupta pentru existință 
■e cu mult mai tare de cât să se potă curma prin unele con­cesiuni de multe ori numai aparente seu și prin mesurl estra- «rdinarî fie-cât de severe. Poporul nu să mulțămi cu conce­siunile aristocrate, ci continuă a lupta pentru drept și libertate.Răul arare-ori vine singur. Lipsă de bucate, epidemii și pre lângă acestea resbele esterne înmulțiră numărul neca- surilor. Se aflară omeni din ambe clasile, cari judecară, că continuându-se lupta statul va trebui se cadă și de acea pășiră pentru ușurarea sorții poporului. Astfel fu un Spuriu Cassiu Visceliu. El se ținea de clasa patricilor. Cu tote acestea cu- noscu răul ce râde la rădăcina existinței statului, vedu și se •convinse despre nedreptatea ce se făcea poporului, care in necasul seu adesea dicea: ,Afară suntem învingători, acasă sclavi și prisonerî/Voind a vindeca rana cea mai durerosă a poporului păși cu un proiect de lege agrarie. Era adecă datina la Romani, că, dacă învingea vr’un popor, î-i lua a treia parte de pământ și-1 decreta de pământ a statului. Ca atare se impărța intre Romani parte ca proprietate parte in arendă. Insă cel ce îm­parte parte î-și face. Impărțitoril erau patricii și impărteșiții asemenea. Poporul î-șl vărsa sângele pre câmpul de luptă, «cupa pământul, insă de la folosința lui era eschis. Pentru acea propuse Cassiu ca pre venitoriu se aibă și poporul parte Ia pământul statului? Turbarea intre aristocrați era fără mar­gini. Cum un om dintre patricii să propună legi in contra intereselor patricilor? Un patriciu să să facă vândătorul sta­tului seu?Pentru popor a făcut propunerea, prin popor se-i vină peri- rea, cugetară patricii. Ca se insele pre popor î-i lasă in folosință 

■câteva domenii de ale statului, er pre Cassiu î-1 acusară că cu ajutoriul poporului voiesce să să facă rege. Poporul credu amăgirilor aristocrate, Cassiu rămase isolat, fu dejudecat. Pe- depsa pentru acesta crimă era morte. El fu ucis și casa lui s’a derimat.Asemenea sorte avură și alții, cari să luptară pentru a câștiga drept poporului asuprit. Cu tote acestea poporul nu desperă, eră mortea favoritorilor săi fu un nou indemn de a continua lupta începută până când in urmă pâși Terentiliu Arsa cu propunerea ca să să dea legi scrise, ca astfel poporul să să potă apăra in contra asuprirei și nedreptățirile ce le făceau aristocrații.Patricii se opuseră din răsputeri. Un an de dile să amână lucrul, insă la anul trebniră să cedeze. In fruntea pa­tricilor era Luciu Cincinal și fiul seu Caeso Quinctiu. Tote mijlocele religi>’>se pentru de a impedeca darea legilor său cum dicein aslădl pentru darea unei none consliluțiunl au fost de­șerte. In urmă începură un resbel in contra Volscilor și Ae- quilor, doue popore vecine cu Romanii.Scopul nu s’a ajuns. Mijlocul era întrebuințai prea de multe ori. de cât să aibă efectul dorit. Terentiliu Arsa ca tribun seu deregălor al poporului cu ceialalH consoll ai săi nu numai nu stârniră pentru primirea propunerei, ci acusară 

Ia judecata poporului pre Caeso Quinctiu. Pentru ca să nu fie arestat puse garanțl. El credea că numele și eroismul ta­tălui său e destul de puternic ca să-1 scape de judecare. Inse nici rugările sale, nici ale tatălui său și nici a celorlalți patriei nu ajutară nimic. In fine văzând că nu-i sperare de a scăpa, preferi a fugi din Roma și nu asceptâ capătul procesului. In urma acesta garanții fură dejudecațl se plătescă o sumă de bani. Luciu Cincinat nu voi ca alții să sufere daună pentru fiul său, î-i desdaunâ, inse prin acea deveni sărac remânându-i numai un bun de câteva jugere. Aici trăia el retras lucrân- du-sl pământul. Fiul său cu alțl fugiți merse asupra Romei: încercarea să fini cu pierderea vieței.Intru aceea resbelnl cu Volscii și Aequi să continuă. Roma era in stare critică. Inlăintru turburărl in afară resbel nenorocos. In acestă stare de lucruri î-șl luară refugiu la o dispusețiune a legei, ce se făcea numai in timp de periclu. Se decise alegerea unui dictator. Dictatorul avea putere ne- restinsă, avea drept preste morte și vieță. In contra dispu- setiunilor sale nu era drept de apelațiune. Alesul fu bătrânul Cincinat. O deputațiune să trămise să-l invite a-și ocupa dictatura. Deputății î-1 aflară ținând de cornele plugului. Muierea sa i aduse repede toga. El primi deputațiunea, veni apoi in Roma și de aici merse de luâ comanda preste armată, bătu pre Aequi și a 16. di depuse dictatura.Pre inimicii esternl î-i bătu, dar pre contrarii interni nu-i putu domoli. Conscil de sânțenia causei nu încetase de la luptă. Patricii fură nevoiți a concede. Mai întâi se trimise o deputațiune de trei inși in Grecia ca se studieze legile lui Solone și alte legi ale Grecilor.Până când a fost comisiunea in Grecia, a fost pace in Roma, parte pentru că se ascepta reintorcerea celor trimiși, parte pentru că erupsese lomete și ciuma intre vite și omeni. O mulțime de omeni intre cari și unii din cei mai renumițl bărbați cădură jertfă acelei epidemii infiorătore.Reintorcendu-se trimișii de la Grecia poporul stărui de nou pentru constituțiune. In urmă se plecară și patricii, insă nu voiră se intre in comisiunea alegendă de cât numai pa­tricii. Poporul făcu aici concesiune și așa se alese o comi- siune de 10 bărbați dintre patriei pe timp de un an, care fu Însărcinată cu elaborarea nonei constituțiuni. Snb titulă ca se potă lucra liberă li s’a dat fotă puterea in stat. Tote cele­lalte deregătoril au încetat. Dreptul de apelare in contra de- cisiunilor lor s’a șters. Ei guverna pe rând și fie-care in diua când guverna avea drept, se esă cu 12 liclorl seu servitori înainte, cari portau fascele seu nisce legături de nuele simbo­lul puterei cum purtau și înaintea regilor mai înainte.Guvernul de un an a fost bun. Ei nu numai n’au asu­prit. poporul, da nici chiar din dreptul lor n’au făcut întrebuin­țare tot-deuna. Cu deosebire i-șl câștigă favorul poporului Appiu Glaudiu capul comisiunei și al decemvirilor. In decur­sul unui an lucraseră 10 table de legi, cari cu mare ceremonie se puseră la vederea publicului.Ei convocare o adunare și cu mare gură provocară se morgă se ve<jă legile propuse. Adauscră mai departe, că incat au pulul ei eimbsce cu mintea lor s'au îngrijii ca se aibă drept, asemenea cei mari ca și cei mici, ,1‘entru acea' diseră ,e de lipsă ca se discutați, se vedeți unde și ce s’a pus prea 



mult, orî prea puțin fiind că mai mult pote mintea și svatul multora, eră poporul roman va avea legi nu impuse, ci aduse de el. Frumose cuvinte la audi din gura acelora cari in tot timpul calculau că decă nu pot se nu facă concesiuni, se țină pentru denșii acea ce pot. Conținutul legilor inse nu consuna cu lauda ce li-o dau autorii lor. Ei le-au botezat de legi, ce îndreptățesc pre toți asemenea, pre când acea nu se afla ni- căiri ci din contră și aici reservate o mulțime de privilegii pentru domni.Se dede lucrului o spoitură. Spoitura cădu indată și intențiunea lor și cu deosebire a favoritului poporului, a lui Apiu Claudiu se veiju indată. Nu sunt complete legile strigară părinții constituțiunei- și cerură prelungirea domnirei incă pre un an. Intre aceste impregiurări ce era mai ușor, de cât a obține eră puterea statului?Dar indată la alegere se vedu colorea cea adevărată. Abia se anunță cumcă se va ține o adunare pentru alegerea comisiunei de dece pre anul următor și numai decât fruntașii statului începură a vena omeni, a complimenta pre fie-care și a intinde mâna ori și cui. Ei nu se genau a se roga de acel popor, pre care l’asuprise și cu care se luptase încontinuu, de când acesta incepu a-șl căuta drepturile, ce i-se cuvin. Apiu Claudiu, care la inceput î-și croise calea se rămână in fruntea statului, incă nu rămase indărăpt. Pre cei mai mari aristocrat.! î-i înnegri in tot modul, ridică pre candidați! cei mai neinsemnați și de jos, se insoți cu cei mai mari apăsători ai poporului și prin aceștia se recomandă mulțimei. Colegii săi priviră cu uimire la pașii săi și nu erau in chiar cu .sine insuși, că ce voiesce. A păși in contra lui nu aveau cutezarea și așa cugetară a-și lua refugiul la o dispusețiune a legei cu­getând in acest mod a-și ajunge scopul. Ei dau dreptul de a convoca adunarea lui Appiu Claudiu avpnd in vedere, că legea dispune cumcă convocătoriul nu pote candida. Claudiu primi onorea de a convoca insă nu să jenă a candida pentru acea. Făcând pact cu unchiul său și cu alți doi mai însemnați dintre aristocrați reuși nu numai a fi ales, ci incă și-alese ca colegi nescarl omeni, cari erau numai cu numele in comisiune.Scopul ajuns. Masca s’a depus. înainte de a intra in oficiu noii săi colegi i-a dresat după calapodul său. In fotă dina i-aduna la olaltă și le da svaturl cum să să porte. De aici intrarea la ei era mai rară, vorbirea cu ei mai anevoe seu cu alte cuvinte ei începură a juca pre stăpânul. Intru acea se apropia 15 Maiu*)  ijiua intrărei in oficiu. Se făcură pregătirile de lipsă. Serbătorea intrărei in oficiu implu de spaimă animile tuturor. Simbolul puterei deveni semnul de terore. Fie-care din cei dece bărbați păși in public având înaintea sa 12 lectori cu fascele in mână. In legătura de nuele a iie-căruia era și securea simbolul puterei preste morte și vielă. 0 sută doue-decl de lectori o cotă destul de mare gata de a împlini ori ce poruncă a stăpânilor.In loc de 10 membri a comisiunei legislative erau 10 regi provăduțl cu putere nerestrinsă. Spaima cuprinse nu numai pre cei de jos, ei chiar și pe aristocrați. Domnia era din di in di mai tirană și spaima crescu și mai tare după ce se lăți
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vestea, că stăpenitoril au făcut pact secret, ca cu ori ce preț se rămână perpetuu la putere. Recurs in contra tirăniei nu era. Decă careva se încumeta a apela in contra sentinței unuia Ia altul își bănuia, că nu s’a mulțămil cu cea dintâi.Trecu cea mai mare parte a anului. In acel timp mai făcură doue table de legi. Nu resta de cât cele publice și 
■după acea să să retragă de la putere. Insă avend acesta in mână nici nu visau se o lase altora. Sub titula că legile nu sunt destul de perfecte ramaseră și mai încolo. Tirănia de­veni mai înfricoșată. De aici înainte să întrebuințase mijloce și mai tiranice, pedepse și chiar de morte. Să confiscară averi, cu cari se corupse junimea nobilă. Acesta deveni instrumen­tul puternicilor dilei. Un număr considerabil din junii nobili incungiurau in formă de gardă tribunalul când se ținea jude­cată. Ei jefuiau poporul ca pre inimici. Espirâ timpul de un an, dar tiranii rămân la putere. Nemulțumirea generală se prefăcu in desperare. Libertatea să credea pierdută pentru tot de-una și nu era cine să o elupte, nici să spera că să va afla cineva. însuși poporale vecine începură a desprețui pre Romani. Sabinii cu o armată numerosă intrară in teri­toriul roman, deprădară in drepta și in stînga ducând o mul­țime de vite "și de omeni. Aequi de altă parte să sculară asupra Romanilor și începură a deprada ținutul tusculan. Ce­tățenii din Tuscul cerură să-i apere. Urgisiți de patriei ca și de plebei, amenințați prin doue resbele esterne tiranii erau in stare critică.In atare stare de lucruri deciseră a convoca senatul. Insă pre cât e de mare frica de tirani până sunt la putere, pre atâta de mare e desprețul și pofta de răsbunare, după ce începe a se clătina basa de sub piciore. Și acesta o scieau bine și ei. Bine și-aduceau aminte, că o furtună grea să ri­dică asupra lor. Consciința tiranului vine numai după ce i s’a apropiat căderea. Și mai că istoria nu pote să arate un tiran, care in cădere să nu fi devenit cel mai timid om. Ast­fel și aici. Cu furtuna amenințălore se apropia și frica. Ei aveau temă fundată, că depradarea câmpurilor și căușele pe- riclului, ce amenință statul, li se vor scrie in catalogul păca­telor sale. Dar mai mult, ca fote, ei scieau, că li să va cere se depună domnia.Insă in timp de nevoe să încercă tote. Să trămit pretorii in for (piaț) ca să anunție ședința senatului și să invite pre senatori a se aduna.Un lucru neașteptat acesta, ba bătător la ochi. Atâta timp trecuse fără ca să țină senatul vre-o ședință. Publicul privia să vedă decă să adună senatorii seu nu. Aceștia insă nu erau de aflat. NemulțămițI cu starea de lucruri se depăr­tară pre la moșiile lor. Se trămit servitori pre acasă ca să iea pemne*)  și să seiricescă, că ore să face acesta in adins ori nu? Cei trămiși incunosciințeză că senatorii sunt la moșii. Se enunță ședința pre dina următore. Să chiamă de nou. In ședință Apiu Claudiu arată starea lucrurilor in afară și rogă pre senatori să decidă. Unii din partida moderată voiesc ca înainte de a decide in causa resbehilui, să să discute afacerea statului ca atare. Ei amenință că decă nu să concede a vorbi in acest obiect in senat, vor vorbi la popor.

*) După lege senatorii cari absentau fără causă aveau se dea pemne 
(zăloge) și puteau fi pedepsiți.



Venind la resbel susțin, că resbelul, ce au să-l porte cu Sabinii nu este așa mare, ca acel ce au să-l pârte cu cei ce aleși să dea constituțiune, au luat tote drepturile statului, au șters deregătoriile, ce să alegeau pre an, ca privați părtă fas- cile și domnesc ca regi. Insă lucrul să esplică de partisanii tiranilor cu totul altcum. Ei le plesniră in față cu argumente, cari tot-deuna au valori, ori care să fie cuprinsul — când domnesce forța.»Cum? strigă unul din mamelucii lui Apiu Claudiu, de atâtea luni nime n’a întrebat ore pe drept țin ei frânele gu­vernării, și acum se samănă discordie intre cetățeni, când e inimicul la portă. Vocea moderaților trebui să amuțescă — se decide trămiterea de ajutore. Stăpânii cailei să înțeleg și-și impart rolele. Apiu Claudiu și Quinctiu Fabiu se destineză să remână a casă ca cei mai apțl de a năduși turburările interne.

Răsbunarea insă nu e departe. Domnia tiranică nu pole ține mult. Lucrurile afară n’au mers mai bine ca in lăintru. Armatele rău tractate de comandanți au fost învinse de cătră inimici și vina se puse eră in sarcina stăpânilor.Miliția era nemulțămită cu tractarea, cu resultatele și preste tot cu conducerea. De a casă incă veniră scirl tot mai rele. Nemulțămirea generale voi să o folosescă un veteran din oste pentru a scutura jugul tiranilor. L. Sieciu Dentat e numele lui. La 120 de lupte a luat parte activă, 8 inimici a ucis in duel, 45 de rane număra pe trup și tote in partea dinainte, va să dică le-a căpătat luptându-se și nu fugind, tote semnele de onore le-a fost căpătat. »Să nu uitați ce au făcut părinții noștri chiar in aceste ținuturi. Să nu vă temeți a imita esemplul lor, să ne ducem pre dealul sânt și să nu ne intorcem până să va răsturna tirănia/
(Va urma )

Noțiuni de estetică.
(Continuare.)XIX.Adese-orI audim espresiunea: »mișcare plastică/ Cu tóté că am avut ocasiune de a vorbi despre arta plastică, nu cre­dem, că am fi in stare a ni face o ideiă chiară despre acăstă espresiune. Să încercăm a ne lămuri puțin.Ori ce plastică are un îndoit punct de plecare, ori că vede un ideal și să incârcă a-1 întrupa in materie și formă, sâu că imiteză realitatea și o înalță la ideal. Primul punct de plecare să-1 numim ideális tic; de la acest punct pur­cede plastica la töte statuele de dei, dar totuș póte să apuce pe diferite căi. Dâcă Egipțenil represintă pe deul lor solar in chip de leu cu cap de om, Elinii din contră pe Apollon al lor ca pe un june admirabil, acâsta nu este in conexitate atât cu vederea artistică, ci mai cu sâmă cu vederea religiosă a acestor popóre, și âtă de ce religiunea elenică cu conceperea curat omenâscă a deilor ei a promovat așa de mult arta plastică. Nu este nici o artă așezată pe fundamente mai religiöse, și nici o religiune pe fundamente mai artistice, de cât cea elină. Dâcă insă Egipțenil au format chipurile lor monstruóse, aspre și stereotipe după un tipar determinat, dâcă Asirienil au stilisat chipurile lor, dâcă in fine Elinii s’au silit din capul locu­lui de a reproduce chiar in operile lor cele mai brute na­tura adevărată și însuflețită, apoi atunci acâsta nu mai are de a face nimic cu religiunea, ci este un ce curat artistic, și acâstă stăruință sănătosă și inteligintă a artei eline nu o am putea numi mai nimerit, de cât cu epitetul de naturalistic. Să nu confundăm sensul acestui cuvânt, cu ceia ce alții nu­mesc tot așa, ceia ce insă noi numim realistic. In sensul nostru cuvântul naturalistic nu cuprinde nici o ocară, ci din contră lauda cea mai mare. Și arta elină a produs câte o dată, ce-i drept nu intre tjeii săr, dar a produs monstruositățl. Așa cunóscem Kentauril, nisce făpturi, jumătate cal, jumătate om, giganțil, jumătate bărbat , jumătate șârpe, apoi monștri maritimi de fantasiă, cu o codă de pesce, cu trupul său de taur, sâu de cal, ori leu ori tigru. Dar și astea sunt atât de naturalistice, formele unei părți sunt cu atâta maestrie străpuse 
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in formele celei lalte părți, in cât privitorul să simte aprope îndemnat de a crede la posibilitatea existinței ataror creaturi, care gând nu l’a avut incă nimeni la.sfinxii Egiptenilor. Arta insă nu este mulțămită cu naturalismul; nu-i este de ajuns, pentru a forma un Apollon, imitațiunea unui ore care trup juvenil, reproducând tote casualitățile formei sale individuale, arta produce liber și independent din fantasiă, dar după legile naturei, un chip mai presus de realitate, curățit și liberat de tote atributele neesențiale, și o inzestreză prin acțiune, mișcare, espresiune, eu trăsurile de caracter ale deității representate prin acel chip. Plasticul chip ideal al artei eline are un punct de purcedere idealistic, este format de tot naturalistic, dar mai presus de realitate, in o natură idealisată.Polyklet, care și el era un sculptor mare al antici tații și un contimporan al lui Phidias, nu făcea chipuri de clei, cj să strădui a găsi un cert model al corpului omenesc și a-I forma plastic. Credu in fine a fi ajuns ținta sa in figura unui june viguros stând pe loc cu o lanciă pe umăr. Artiștii nu­miră acestă statuă »Canon*  seu liniă de conducere și studiară mai in urmă proporțiunele trupului omenesc după ea, căci era observate acolo cu cea mai mare subtilitate. Ce credeți, care era punctul de purcedere al lui Polyklet? Ei bine era pur și simplu cel realistic.Purcedând de la aparițiunea reală creâ tot atât de idea­listic ca și Phidias, numai de tot in alt mod. Phidias stăruia a realisa idealul său spiritual, Polyklet a găsi un ideal trupesc, fără considerare de vr’un coprins spiritual.Când plastica represintă o personă certă reală, atunci produce un portret. Un punct de plecare mai realistic de cât acesta nu să pâte imagina. Artistul voiesce să reproducă un individ cu tote particularitățile sale certe. Și totuș trebue să purceadă chiar și portretistul, dâcă este bun, in mod idealistic. Nu putem arăta mai bine cum purcede el de cât aducându-ne aminte de fotografiă. Nu vi s’a întâmplat nici odată să vă fi arătat un amic o fotografiă a sa de doui, trei ani, ce (jicem, de doue trei <}ile, și vă(Jendu-o să fi întrebat cu mirare: ,Ce fel, tu să



din mosaicul cel mai frumos al lumei, bătălia lui Alexandru desgropată la Pompeii in anul 1831. Căci dăcă picturele de păreți de la Pompeii și zugrăvelele de pe vasele elineseï sunt făcute de simplii meseriași, cum vor fi zugrăvit artiștii elini! Apoi și descrierile de picturi pe care le găsim la scriitori an­tici, și o privire asupra sculpturei Elinilor, ne fac a suposa, că pictura nu va fi rëmas mai pe jos de cât cele laite arte. Anticii zugrăveau, ca și noi, séu »al fresco" adică pe tincuélâ prôspëtà, jilavă a păretelui, séu făceau cadre pe table de lemn cu colori simple, séu cu colori de céra (maniera eucaustică). Pictura cu colori de oleu nu li-era cunoscută, acésta së in­venta numai in evul meițiu, și înlocui curând pentru avanta- giele ei pictura antică de cérâ. Tecnica specifică a acestei pic­turi cu colori de cérâ së desvëli numai in timpii de a dl. Poliquot întrecu pe toți cei lalțî pictori al fresco, cele mai renumite creațiunl ale sale erau doue picturi mari de părete in o hală deschisă de preâmblare la Delphi: distrugerea Troiei și infernul. Intre pictorii de cadre erau cei mai vestiți Zeu- - xis și Parrhasios, apoi cel mai mare dintre toți pictorii ai anticitățil, Ap elles, care a fost un ôre-care timp pictorul de curte a lui Alexandru cel mare, și in fine contimporanul seu Protogenes. Nu v’ar folosi mult, decăv’am spune, ceia ce seim despre operile singulare ale acestor artiști. Ce ni folo­sesc tôte descrierile, déca am perdut nereparabil pentru toți timpii intuițiunea? Vë vom numi numai opera cea mai ce­lebră a anticitățil, fiind că era p’atuncî de aceiaș valôre, ca adil Madona Sixtinică a lui Rafael. Era Afrodita Ana- dyomehe de mâna lui Apelles. Anadyomene insemnézâ, »cea care së ridică din apă;" chipul représenta pe cleița amo­rului in momentul când ea, care după mitologia s’a născut din spuma mări, ese din sânul apei și îș stôrce perul cu amân- doue manile. Pe cât. putem judeca din părerea scriitorilor antici și din epigramele grațiose, care së refer la acest, chip, trebue că a fost de o frumsâță amăgitore. Etă una din aceste epigrame ;
Când Kipris din al mări sân eșise. ah.
Când dalba spumă de pe trupul ei curgea, 
Atunci Apelles o vechi frumosă vai, 
Ș’o zugrăvi, dar nu, o ’nsufleți in chip. 
Cu degete plăpânde-șl stôrce pârul ei. 
Un tainic dor străluce viu din ochii ei. 
Doi merișorî formeză peptul ei divin. 
Athena chiar și liera insăș vor striga : 
O Joe! amândoue am fost învinse noi.Cele doue din urmă rânduri së refer la legenda cunoscută despre judecata lui Paris. Chipul era din capul locului in un templu de pe insula Kos, dar mai in urmă fu dus de împă­ratul Augustus, ca multe alte opere de artă la Roma.După ce së prăpădiseră in rëscôla migrațiunei popotelor artele anticitățil, luând barbaria și lipsa de gust, locul lor, și pictura fu silită a o hia de la început când së mai linisciră. valurile politice. Mult contribui la distrugerea opurilor antice și credința cea nouă, care considera tôle monumentele artei antice, rcinase incă nevătămate, ca nisce urme din un timp păgînesc, și le ignora, decă nu le sfărima cumva. Astfel tre­bui șe treeă un șir de secol!, până ce së emaneipâ pictura din formele brute ale pieturei bisericesc! bizantine. Constan- linopolc ca reședința imperiului roman-creștinesc fu timp in-

fi asta?" Ear in un relief séu in o pictură, făcută de un ar­tist bun inainte cu (Jece ani să fi recunoscut indată fața ace- luiaș amic. Cum sé explică acesta. Fotografia nu produce de cât un portret de tot realistic, reproduce cu o fidelitate minutiosă trăsurile cele mai neînsemnate și mai efemere a unei persóne, precum erau in vîrsta ei de atunci, ba reproduce chiar casualități nefavorabile, ocasionate prin disposițiunea mo­mentane pe timpul fotografărei. Artistul din contră produce chiar fără a măguli, un portret ideálisát, el citesce din fisio- nomia nostră numai trăsurile esențiale și statornice și le intru- nesce intr’o imagine, care îș are valórea sa la moment, dar tot atât de bine și. peste ani. Fotografia are o valóre emi­nentă in tóté cașurile, când este vorba de reproducerea fidelă a obiectelor, ea a bine meritat deja de la artă, dând reproduc- țiuni ieftine și corecte de pe stampe, statue și edificiurî, pu­nând astfel și pe neavutul in stare, de a-și înființa un mic museu al seu, in forma modestă a unui album, și va fi incă de o însemnătate nemăsurată in serviciul sciințelor naturale si al industrielor. Dar fotografia nu este in stare a produce un portret adevărat artistic, și suntem convinși, că peste pu­țin lumea in adevăr cultivată si cu stare va prefera un portret zugrăvit unui portret fotografiat.Dăcă-i succede unui artist a face un chip in care idea si forma, sufletul și corpul se represint pe deplin unele prin altele astfel: »ca întregul interior se apară pe deplin și apriat' in intregul exterior, astfel ca in trup nimic să nu fiă fără sens si de prisos, in suflet nimic să nu fiă ascuns séu dat im. voia presimțirei, ci astfel ca tóté sé răsară chiar și aparițiunea să fie transluminată pe deplin de ideiă," atunci un asemenea chip să numesce plastic, in acest sens s’a transferat apoi cuvântul și asupra prestațiunelor altor arte, care arată aceiaș armonie intre spirit și materie, aceiaș contopire a realității cu idealitate. Astfel Madona Sixtinica a lui Rafael are in aceiaș sens un ce forte plastic; despre o musică să póte dice că e plas­tică ; in retorică punem preț pe paromii plastice; structura templului elin este in adevăr plastică, și unui maestru dra­matic nu-i putem abnega »mișcările plastice", adică mișcări séu gesturi tot o dată naturale, corespundând pe deplin situa- tiunei cât și spiritului și caracterului personalităței pe care o represintă, și provocând astfel in sufletul spectatorului un chip ideálisát despre acea personalitate.XX.Acum sé vorbim despre pictură începând și aici ca și la architectură și la plastică cu o mică ochire istorică. Și in pictură elinii au produs mai intâiu opere complete. Nu ni s’a păstrat nimic din pictura cea mare de păreți a lui l’olygnot, cu care acest artist, genial, un contimporan mai bătrân al lui Phidias, a împodobit edificiurile publice din Athena, tot ase­menea nimic din cadrele următorilor pictori mari ai Eladei. Dar ni putem face o ideă slabă despre Irépta înaltă pe care j stetea pictura elină din multele picturi de păreți ale orașelor îngropate și apoi erăș desgropate. Herculanum .și l’om- pcii, din represenlările frumóse pe vasele clinesci zugrăvite, care s’au găsit in multe orașe din Italia, Grecia .și Asia mi- Ș noră, unde veniseră ca obiecte de comerciu de la Athena, i .și in fine din parchetele minunate de mosaic, mai cu séma i



delungat singura reședință a piclurei bisericesc! bizantine. Adevărata ei patrie și înflorire avea să găsăscă acâstă artă in Italia, și acâstă înflorire fu, ca și la plastică, resultatul rein- vierei studiului artelor antice. Deja in seclul al 15. să prepa­rase calea pentru aventul nou mai cu sămă in școla toscană și umbrică, apoi prin câte o aparițiune individuală de artist, ca Fie sole. Dar in seclul al 16. cade evul de aur al pic- turei moderne și cei mai mari maeștrii să inșir unul lângă altul in acâstă epocă fără sămăn.Sunt patru școli in care să unesc toți pictorii mari din acăstă epocă: școla Florentinilor, a Romanilor, a Lombarelor și a Venețianilor. Marele fondator al școlei florentine, lângă care se alipi o mulțime de elevi, a fost Lionardo da Vinci, 1452—1519, una din acele aparițiuni fericite, pe care natura a înzestrat cu tóté perfecțiunele cugetabile, tot de o potrivă distins, ca savant, poet, inginer, precum ca artist multilateral. Domina cu maestrie desăvârșită forma, cea sublimă tot atât de bine ca pe cea grațiosă; conturile sunt resultatul celei mai mari îngrijiri, coloritul este amăgitor; făpturile sale pline de viăță și de un spirit profund. Opera sa cea mai fai- mosă este »cina cea de taină/ »Unul dintre voi mé va vinde!*  Acest cuvânt tocmai a eșit din gura mântuitorului și a produs o emoțiune adâncă și pasionată in cercul învățăceilor, care îș găsesc expresiunea deosebită in capetele minunat de fru- móse și mai cu sămă in mânile chipurilor singulare. Lângă Lionardo stă Michel An gelo, pe care-1 cunóscem deja ca sculptor și architect, și el este unul dintre fondatorii erei celei noue. Acelaș spirit audace și grandios, care implea proectele sale architectonice și plastice, viețuesce și in tablourile cele mari pe care le-au făcut, mai cu sămă in frescele sale cele mari. In pictură a produs operile cele mai perfecte, cu tóté că el insuș, după cum am mai spus-o, se ținea mai mare in sculptură. ■Când senatul din Fiorența voi se impodobăscă sala sfa­tului cu un tablou de părete din luptele republicei, să însărci­nară Lionardo da Vinci și Michel Angelo cu facerea proiecte­lor. Primul represintâ in cartonul seu frumos o luptă de că­lăreți împrejurul unui drapel; mare eclat produse inse cartonul lui Michel Angelo, el alesese scena represenfând o câtă de soldați florentini cum se alarmăză de dușman tocmai in mo­mentul când se scăldau. Maestria representărei celor mai di­ficile mișcări ale corpului și scurtările produseră mare eclat, și din tóté părțile veniau artiștii Italiei cu grămada, pentru a studia acăstă operă miraculosă. Durere că s'au perdut ambele cartóne și nu să pole avea ideă despre ele de cât numai prin nisce stampe indoióse. Capul de operă a lui Michel Angelo, pe care-1 putem admira chiar și astădi este faimosul ta­blou de tavan in capela Sixtinică din Borna, fără in- doiâlă cel mai grandios monument al piclurei peste tot. In el sunt representațl prevestind pe Messia, profeți și sibile, pre­cum și un șir de povești, din testamentul cel vecină, împărțirea corpurilor ceresc!, facerea lui Adam, șârpele de metal, Góliát, ludita și Ustcr; tóté figurile exceleză prin o sublimitate și ma­iestate, cum n’a mai fost in stare a le reproduce nici un pictor.La adinei bătrânețe Michel Angelo luâ asuprășl sarcina de a zugrăvi pe părelele altarului de la capela sixtinică »ju­decata cea de apoi.*  Bafael să arătase deja ca un astru stră­

lucitor pe cerul artelor, și renumele acestuia imboldi geniul lui Michel Angelo a produce ceva imposibil pentru toți chiar pentru rivalul seu cel vestit. Astfel se făcu judecata sa de apoi, și in adevăr acest tablou arată rodul unui spirit di- monic și titanic, o atare cunoscință a corpului omenesc, o atare maestrie in cele mai dificile pose, in cât din acăstă causă mult timp să ținu acest tablou de cea mai bună a sa producțiune. Lumea uitase, că nu expresiunea patimilor ne­mărginite, furtunóse, nu cunoscință sciințifică, nici învingerea greutăților vederate consfituesc calitățile principale ale unui cap de operă, ci frumseța cumpătată, și tocmai pe acăsta a jertfit-o aici in rîvna sa după un lucru nepomenit. Imitatorii sei, căutând valórea operilor sale in idei îndrăznețe și in re- presentarea poselor dificile, deveniră in curând nisce simplii manierist!, și școla florentină, decădu mai curând de cât tóté cele lalte.In capul școlei romane a stat cel mai mare pictor din tóté timpurile și din tóté popórele, Rafael Sanzio din Urbino. Rafael de Ia natură era predestinat pentru maestria de pictură. Cu drept cuvânt dice un poet: »Ce credeți, că Rafael n’ar fi fost cel mai mare geniu de pictură, dăcă din nefericire s’ar fi născut fără de mâni. Lucrul cel mai miraculos in fotă aparițiunea sa, este armonia deplină a tuturor insușilor spiri­tuale, in care nici o parte nu răsare mai mult de cât cea laltă, ci rămâne in cea mai nobilă proporțiune. In operile lui găsim ărăș acea nobilă simplicitate și liniscifă grandiositate, care caracterisăză epoca de aur a artei eline. Rafael eși din o școlă umbrică, merse apoi la Fiorența, unde fu și el ca alții mulț! entusiasmat prin cartónele lui Leonardo și ale lui Michel Angelo. La 1508 fu chiemat de papa luliu II. la Roma. Activitatea sa in Roma formâ epoca măestriei sale celei mai mari. Mai intâiu primi însărcinarea de a impodobi stanzele (odăile) vaticanului cu tablouri, astfel să născură de la 1508 faimósele stanze ale lui Rafael. Cele mai frumóse dintre ele și tot odată acele pe care le-a făcut Rafael cu propria sa mână sunt: Disputa, o adunare de părinți ai biserici și de episcop! sub ocrotirea lui Christos și a duchului sfânt, școla de la Athena, o adunare de filosofi ai anticități, in mijlocul lor Plafon și Aristotele, par nasul, Apollon incongiurat de muse și de poeți renumiți din timpurile vechi și noi, și cele patru chipuri ale teologiei, poesiei, filosofiei, și iustiției. In stanzele făcute mai in urmă de la 1511 incóce liberarea lui Petru din inchisóre, Atila dinaintei Romei și altele, se simte din ce in ce mai mult mâna elevilor executori. împovărat cu comande, Rafael să vădu silit a face numai cartónele pentru tablouri. Lângă stanze stau pe al doilea plan cele dece tapete, pentru care Rafael, după comanda lui Leó X. a făcut cartó­nele pe la 1513, și care apoi să țesură in Flandra pentru a să impodobi cu ele păreți! capelei sixtinice. Aceste tabele re- presint cele mai însemnate momente din istoria apostolilor. Și așa numita »biblia lui Rafael*  este numai schițată de el și exe­cutată de elevii săi. Acostă biblia este un șir de scene din vechiul testament, care împodobesc logicle vaticanului; tot ase­menea și fabula írumósa a Psichei pe tavanul vilei Farncsina.Numărâscle madone ale lui Bafael să disting prin dulceța cea mai curată și prin expresiunea, când a fecioriei celei mai afabile, când a demnități! materne; a făcut ca vr’o cinchjec!
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•de madone in vieța sa. Corona dintre tóté fără contradicere este madona sixtinică, din capul locului tabloul de altar al bise- ricei S. Sisto la Piacenza, acum mărgăritarul galeriei de la Dresda. Este unică prin maestatea sublimă in fața madonei asa precum corespunde ideii unei regine ceresc! și mumei mân­tuitorului, împreună cu expresiunea candőrei și a devoțiunei de fecioră pàmênténâ, care in deplină strălucire a luminei ce­resc! și incongiurată de cetele ingerescî cântând lauda ei, nu scie, cum a ajuns la atâta glorie. Cu aceiaș concepțiune ge­nială a représentât Rafael pe pruncul Isus in grația și ușurința sa de copil dar fără negligeriță copilărescă, ci din contră cu o seriositate și cu un spirit in față, ca și când sufletul seu ar fi deja mișcat de ideia mântuirei neamului omenesc. Sântul Sixtu ingenunchiă cu căldură și credință nemărginită, ca să së róge, el supremul păstor pentru turma credincioșilor, el țintesce, sigur de împlinire, ochii sëi asupra vedenii cerescî, ér sânta Barbara, ca și când ar fi perdut vederea prin stră- ucirea ceréscâ, plecă ochii in jos cu o sfielă feciorescă, pare a căta spre pământ pentru a anunța omenimei pline de ascep- tare, apropierea fericirei, de a cărei presență se simte atât de fericită. Perdelele date inapoi, care mărginesc imaginea de ambele părți, contribuesc la misteriositatea imaginei, ér cei doui îngerași, care së rézimâ cu grațiă pe o balustradă ușu­rică, incheă tabloul forte frumos.Remarcabile intre madonele lui Rafael mai sunt: Ma­donna délia sedia, vierge aux candélabres, belle jardinière, Madonna di spazeggio, dar mai cu sémâ Madonna a lui Francise I. in Louvre la Paris, pe care o zu­grăvi Rafael in 1518 pentru regele Franței.Rafael era tot odată și un portretist eminent. Renumite sunt portretele amantei sale, așa numita Fornarina și propriul sëu chip. După mórtea lui Rafael elevul sëu favorit, Guilo Romano 1492—1546 deveni succesorul artei sale, acelaș, care, incă pre când trăia Rafael zugrăvise fabula Psichei; el termina operile neterminate. Romano și-a câștigat un nume și ca pictor nedependent; cu preferință trata regiunele vesele ale mitologiei elinescî.Gel mai de frunte maestru al școlei lombardice a fost Antonio Allegri 1494—1534, supranumit și cunoscut mai bine sub numele Corregio. Mai cu séma era maestru in representarea afectului, a iritațiunei sensuale și spirituale. Du­rere și plăcere, duioșie și încântare, etă ce a représentât el cu o perfecțiune admirabilă. Tot odată fu cel dintâiu care inventâ farmecul prețios, ce zace in lumina coloritului producând prin reflexe și prin lumina 3chiară obscură*  efecte necunoscute până atunci. In fine aplică și prescurtările cu cea mai mare virtuositate. Dar in acesta a sa stăruință întreită négligea adese ori sublimitatea și nobleță, ba chiar până și corectitatea for­melor și frumósa și armoniósa arangiare a figurilor. Intre ta­blourile sale de părete cele mai însemnate sunt: picturile pe boltiturile cupolei a bisericei sântului loan și a catedralei la Parma. Mai cu semă in cele din urină a rupt prin prescurtă­rile sale tőle barierile artei in mod cutezător. Aici este delă- lurată totă suvenirea spațiului architectonie; par că nu Ic afli intr’o cupolă încheiată, ci par’ că privesc! in clerul liber; figurile sbor in sus, dar nu së vöd de cât părțile lor de jos, partea de sus a corpului și fața sunt tratate in prescurtări 

adese-or! neplăcute. Dintre cadrele lui Corregio . cele doue mai însemnate së află in galeria de la Dresda, Magdalina in pocăință, care dëu nu arată nimic mai puțin de cât pocăință, și faimésa nascerea lui Christos. Cuvân­tul biblic ,și lumina străluci prin întuneric*  nu s’ar fi putut représenta mai frumos; o strălucire luminosă purcede de la pruncul nou născut, părinții au parte din lumină pe când păs­torii in lumină »chiară obscură*  sunt cufundați in o contem- plâțiune râpită, ér ultima radă a sôrelui së stinge la marginea munților. Scôla lui Corregio eăciu in cea mai mare manieră. Elevii voiau së intrécâ pe maestrul lor in efectele sale de lu­mină și in prescurtări, degenerând astfel cu desăvârșire.Primul maestru mare al școlei venețiane este Tizian, care in viéta sa aprôpe centenară 1477—1570 a produs o mulțime de tablouri din cele mai minunate. Forța individuală a lui Tizian și a școlei sale zace in frumseța energică a colo­rilor și anume a colorilor locale, la Corregio raportul colorilor intre sine și gradațiunea lor delicată produce un colorit, care ne amăgesce. Venețianil in raport cu toți pictorii cei lalțl din timpul lor, sunt realiști. Operile lor nu sunt implute de o adîneime pré mare de spirit, ci ei purced in voiă bună a vieței de la realitatea viuă dar o glorifică inzestrându-o cu o frum- seță ideală. Maestrului Tizian i a succes de a représenta vieța omenéscà in momentele sale cele mai strălucite și vesele, mul- țămită de sine in plenitudinea sănătăței și in profusiunea exis- tinței sale sensuale. Dar să nu credeți că-i lipsesce caracteristica. Chiar unul dintre tablourile sale cele mai vechi, obolul de cens, care së află in galeria de la Dresda, arată o pré fru- mosă caracterisare a mântuitorului, care së arată neclătit de viclenia intrebătorilor. rëspunde firm și liniscit, plin de o dem­nitate maestuosă și totuș fără de a nega blândeța sa grațiosă : sDațl cesarului ce-i al cesarului, și lui Dumnedeu ce-i a lui Dumnedeu.*  Galeria de la Dresda posede și din madonele și representările mitologice ale lui Tizian doui adeverațl mărgă­ritar!, madona care së apropiă cu umilință de o fecioră, adusă de Petru, și acea figură magnifică de femeiă lungită pe un pat, care cunună pe un amor cu un tênër cântând cu guitara la picerele ei. Este cunoscută sub numele Venera lui Tizian. Intre portretist! Tizian ocupă una din primele locuri. Figura femeiésca numită de comun amanta lui Tizian este de o frumseță perfectă dar tot o dată de o concepțiune individuală, tot asemenea și așa numita ficalui Tizian, care ține in sus cu amândoue inânile un vas de f rup te.Scôla venețiană reinviă incă o dată, pe când decădeau cele laite școli ale Italiei, prin Paolo Caliari supranumit după orașul sëu de nascere Paul Veronese, 1528—88, care reproducea cu fresceța Tiziană și in multe variațiunl vieța tim­pului și a orașelor bogate și puternice in care trăia. Tabloul sëu: adorați une a regilor din galeria de la Dresda, in plenitudinea de vieță frescă, in arangiamentul sëu armonic, in. coloritul sëu magnific este o operă maestră. Lui Veronese i plăcea a représenta ospëlurï bogate, unde toți sârbesc gus­tarea plină a vieței, fără de a denega buna-euviință și cere­monialul. Cel mai mare și mai renumit din aceste ospețur! este nunta de la Cana G ai îl ei, zugrăvit din capul locului pentru refectoriul monăstirei S. Giorgio maggiorc, acum insë aflător in Louvre. Tabloul este de 30 de urme de lung, de



20 de urme de înalt și numeral personelor representate pe acest spațiu de 600 de urme pătrate este de 130. Cea mai imbucurătăre și sublimă serbare a vieței pământesc! era in acest tablou depinsă cu o profusiune din acea magnificență, care pe atunci numai in Veneția să putea găsi, și putem pre lesne înțelege acea agitațiune imbucurătăre, de care fu apucată Veneția la răspândirea acestui svon. Căci in adevăr acel ta­

blou era o glorificațiune a orașului insuș seu a patriciilor de acolo, care sciau să împreuneze mulțămirea trupescă cu demni­tate nobilă, mândria cu grație, superbia cu moravuri fine, un neam mare, fericit, conceput și oglindit de artist in orele cele mai fericite ale existinței! Chiar Tizian să dice că ar fi fost încântat in gradul cel mai mare de acestă operă a lui Paolo, și că, întâlnind pe maestru in stradă, l’ar fi imbrățoșat ca pe un fiu.
(Va urma).

CAIU GRACCH.
Trag-ediâ in 5 acte de Vincențiu Monti

tradusă de

■Virgiliii Fcpescu.
(Continuare).

Caiu. (Aruncându-se la tribună). Eu tiran, mincinosule cobără să răspund.Coboră-te.
Opimiu. A mea, Romani e tribuna și eu cer.Libertate de cuvinte:

1. cet. El cere pe drept să aibăLibertate de cuvinte.
Caiu. El vă spune minciuni . . .

Popor. Libertate de cuvinte.
Drusu. Indepărteză-te.Nebune ascultă. Poporul singur e domn Aice, si el voiesce sentințe libere. Taci: in a lui nume ti-o comand.

Caiu. Oh furiă!
2. cet. încânte, infrene-ți furorea; te vei perde De-1 întrerupt: nu o verjl?

Opimiu. Cătră tine din nouMă îndrept, o Gracche. — Te chiăm seducător De popor, pe tine singur: și ți-o demustru. Tu legea lui Stolone ai readus’o in vieță Ce adeseori adusă și adesea călcată Sunt acum trei vecurî, de când sfășiă sinul Romei turburate. Vă rog acum, o afurisiți, Luați aminte: Audiți aceste legi cât de proste Și rainătore consecințe au și vă îngroziți. Mai ăntâi de tăie percurgeți cetatea Acestă augustă domnitore a lumei: Și ce vedeți? Disprețuit senatul, sufletul, Și vieța republicei; turburați și sfășiați De înțelegeri cetățenii: poporul Lingușit, sedus, depravat și cu visul. Fatal de bunuri estreme îngropat deja In rele estreme și făcut sclav blăslămaților Și sie însuși. Și cine a făcut Iote acestea?—Gracch' Și incă nu e lot. Mergeți la câmp: și ce vedeți? Drepturile timpului, ce consacră ori și ce Posesiune infrânle: alungat cumpărătorul, (ie in deșert invocă legile: violate Tdle contractele: nesigură marginea Pământurilor: nesigure a femeilor Zestre: nesigură ereditatea părinților:

In vént aruncată cenușa străbunilor, Și turburate sântele lor umbre din Vechiul lor repaus. Și cine a făcut acestea? Gracch: și incă nu e tot. Percurgeți armata. Aruncați-ve privirea prin a ei rânduri: și ce vedeți? Pe ai Africei și Asiei învingători corupții, Moi inleneviți; in a lor pepturi estinsă A gloriei iubire; tot mai puțin conscrisă Junimea la arme; stăgurile latine Abandonate; in fine perdută disciplina, A soldatului primă virtute, și pentru ce? Pentru-că concedéndu-se pământurile Plebeilor și ne mai având lipse aceștia, Și-au perdut totă virtutea: iubirea lucrărei, Suportarea ostenelelor, respectul Conducătorilor, și in fine tot ce făcea înfricoșat pe romanul luptător. Și cine A făcut acestea? Cine? ... Nu voi să vi-o spun. Anima vostră turburată de atâtea delicturi Vi-o spune in destul.
Caiu. Nu mai mult Romani: voescSă ve vorbesc.

Opimiu. Eu încă nu ve-am spus tóté. AiceLe voi înșira și Roma va face judecată.Părinții noștri impuneau pedăpsă de mórte Asupra cetățenilor leneși. Și acuma Cine reînvie acestă lege? unde se ascultă 0 voce de onóre, ce se o redeștepte?A censorilor vergea stă in lenevia;Sunt gólé scaunele cerile și un târg infam Să face cu justiția. Oh! unde esc! tu drepte Pisone? Unde esc! tu adevăratule. dar Necredulule profet ? Tu in mijlocul Câmpurilor Asiei Ic lupii: adumbrii Ți-e capul cu laur grecesc și pulbere Siriacă: fericit osci, că departe de noi. Acum nu vedi tristele hicruii ce le-ai pretjis! Acele mâni, nu le vtuJT, ce ruinară A Numanței ziduri, arseră Corintul.Ce stinseră Carlaginea. ce in calene Traseră pe a lui Alesandru următor.



Ce cuceriră Grecia intregă și din Asia Cinci sute de cetăți, da, aceleași drepte Resbelice înnegrite sub a Afrieei Sdre, acum lașie, întinate in mijlocul Tavernelor dejosite a Suburrei, nu le vedi Mănuând pe întrecere in loc de spadă pocale. Arme, arme strigă intr’aeeia răsăritul Arme arsa Numidiă, arme Germania.De aicea se mișcă Mithridate, de dincolo Perfidul Jugurta, er la spate ne vine Un nuor vijelios de Cimbri, omeni aspri Și crudei! ce sein bine manua ferul, Și desprețui mdrtea. Er noi nebuni, noi orbi, Noi joc etern a istui turburător, până când Vom dormi in leneviă in fața periclului? Până când vom suferi batjocurile unui Om fără de lege? Oh scumpa mea patria! Oh casă a numenilor și scaun de virtuți divine! Ai resbel in sinu-ți, resbel din afară, Pretotindeni resbel, tempestate și ruină: Și cel ce te duce in acest periclu e in vieță? Ah! el nu numai că e in vieță, ci mândru Se preămblă pe-a tale strade, merge Ia for, Se duce poporul, și chiar de pe-a Afrieei ȚermurI vine acum să-ți sfășie peptul . . .
Caiu. Destul! acum Romani audiți-mă și pe mine.

Drusu. Popor nu-1 asculta: el e un seducător Ămblat: nu-1 ascultați.
O parte a pop. Re Gracch să-l audim.
O altă parte a pop. Nu, Gracch e un seducător.
Primii. Gracch să ne vorbescă.

Secundii. Pe Gracch la Tarpeă.
Caiu. Deh! pentru dei ascultați-măMai intâiu și-apoi me ucideți.

Un bătrâii (lin pop. S’audim, fraților,S’audim. Linisciți-ve și ascultați. Ar fi Ceva nedemn de voi a condamna pe ori-cine înainte de a-1 fi audit. In fine Gracch e al nostru Binefăcător.
1. cet. Și măcar de ar fi un inimic, Noi trebue se-1 ascultăm și are să amuțescă Dinaintea lui cine și-a vândut vocea cu ondrea. Gracche a ta e tribuna: Te asicurez Eu ce nu-s vândut nici uneia din partite. Rădică-te fără temă și te apără.

Caiu. (de pe tribună). Acesta-iUltima dală, că vă vorbesc. Ai mei inimici, Și-ai voștri au decis a. mea morte. Și eu voue Ve mulțumesc ca lăsându-ml libere Cuvintele pe buze, nu ine lăsa-li se mor înnegrit, defăimai. Și ce defaimă mai grea Pentru un roman, de cât a trece la cei din Cealaltă lume cu numele de tiran ?Veni-mi-va înainte umbra fratelui meu Sugrumat : plin de baljocure ine va vedea Și de rane. »Și cine ți-a imprimat, ’nil va ijiee Aceslă rușine? Cine spune-mi acestea rane?<

Eră eu, atunce, Romani ce voi răspunde?La acâstă batjocură, voi dice, m’au tras aceleași Mâni, ce-ți răpiră viăța in dina când plebea Nerecunoscătdre te părăsi, și tu năduși Cu fruntea spartă de o cruntă lovitură;Și in mod barbar pe stradă tras lăsași o lungă Liniă de sânge nevinovat, pân’ ce incă tepid, Ca pe un blăstemat te-aruncară in Tibru Ce pătat cu primul sânge civil alerga spre mare. Nimic nu ți-a ajutat, sermane, a fi fost tribun Și a fi fost o persdnă sacră! Tot așa și eu, Ii voi spune, fui ucis de patricii; și tiran Fui numit și eu pentru nisce crime ca ale tale. Eu ce tot-dâuna am consacrat patriei, Da numai densei fote ale mele cugetări;Eu, ce am tras plebea din lanțele potinților Avidi; eu ce i-am redăruit răpitele Drepturi și strămoșescile pământuri;Eu un sărac, eu un plebeu, eu a tiranilor Sbiciu etern, și incă și eu un tiran? Oh plebe, Cât de rău răsplătesc! pe cei ce-ți servesc.
3. cet. GracchePrinde curagiu: plebea nu e nerecunoscătore Ți-o jur. Nime nu te numesce tiran. Cu curagiu Spune a tale rațiuni, nu tremura.
Caiu. Se tremureTrebue numai sugrumătorii. Sunt eu póte Un patriciu? Tremurat’am eu póte atunci Când cu a capului meu riscare am cutezat Se ve incungiur cu legi auguste a vostră Libertate umilită? Tot acela sunt eu, Recunósce-me o Roma, tot acela ce contra Nedreptului și usurpătoriului senat am făcut Poporul liber, domnitor și a tot putinte.Fu un delict acesta ? Plebe răspunde: e acesta Un delict al meu?

3. cet. Nu noi aice toți suntem regi.
2. cet. In popor stă Iotă puterea.
1. cet. A voințelorNoslre esecutor e senatorul, și nimic mai mult.
Caiu. Al vostru inimic e dară cel ce mă inculpă Cu deplina vóstrá libertate și pe care-1 dóré Tare de perderea tiraniei patricie.In tribunal ședeau trei sute de lași, de Senatori vendnți. Cel tare sfășiea legea Și-o cumpăra; sărăcia era-un delict.Eu acâstă dreptate mercenariă, infamă O esterminai . . Am adaus trei sule de judi de-o Credință tare neclătilă, și comuna Cu plebea făcui puterea de judecători De o lucrare așa de sântă să me inculpe cine Cuteză dinaintea vóslra? — Un Opimin, O Romani, și aceiași nelegiuiți, cărora Le fu oprit târgul vieților vóstre și a Bunurilor. — Ah nume deșert, virtute, joc a Hiăsfămaților! Unde-țl vei loca al tău tron Decă și aici in mijlocul almei Rome



Și a sânților ei numeni capeți nume de culpă, Și esc! pedepsită?
Bătr. (încet cătră vecinul sgu.) Tare adevărate drepte Sunt a lui cuvinte. A se arăta cald pentru Virtute e un mare periclu. De pre a lui Buze vorbesce un deu:
Caiu. Eu prin a deilorSupremă bunăvoință născut in sinul . Acestei frumóse Italie, chiămai Italia Intrăgă se ia parte la cetățănia Romană, și din sclavă o făcui liberă Și ăntâia națiune in lume. Voi, Romani, Voi mândrii și renumiții fii a acestei Mame, voi veți numi un delict acum Italiana libertate ?

1. cet. Nu, nu italianlSuntem toți, un singur popor o singură Familiă.
Popor. Italian! toți și frați.

Bétr. Oh ce dulciStrigăte! Oh simțeminte inalte divine! De bucuriă mé inundă lacrimele.
Caiu. In fineAud voci sublime romane, și văd lacrime Demne de bărbați. Dar încetați de-a plânge Audiți-mi ultima și principala mea vină, Și nu de bucuriă. ci de furiă si mânia Vei vărsa lacrime tu plebe trădată.Bagă sămă și mé ascultă. A nobililor Avariția crudelă, precalculătorea Sărăciei tale, ți-a fost răpit tóté Și- lăsat in slăbitele tale trupuri Numai sufletele; ii era, se vede milă Să-ți răpăscă cu strămoșescile bunuri Și sufletele. — Ți lăsară dar viața. — încă Pentru-ce? — Pentru ca se te bucuri de eternele Tale lacrime, pentru ca să te calce sub a'lor Picidre și pentruca supusă se te ținăSclavă, ba ce-i și mai ren. se te aibă in dispreț. Ascultă dar acuma ne mai audităȘi grozava mea vină. Tdlă o voi stringe In doue cuvinte: Voiam se-ți redau, ce-i al teu; Se-ți restituesc atâta din păniănt, cât Să-ți fie destul spre a-ți acoperi puțintel De lucru slăbitele și ostenitele tale Őse. Oh sermanilor mei frați! Au fierele Sălbatice răspândite prin stânci și păduri, Fie care a sa speluncă, unde in linisce Să-și așede membrele și se disprețuiască Insultele înfuriatelor clemente. Și voi, Komáin, voi ce incărcațl cu arme espuneți In ori ce moment pentru patria a voslră Vieță: voi domnii hunei, alt ceva in lume Nu poședeți. decât cea ce nu vi să pole Băpi. acrul și rmjele súrolni. Bălăcind prin (lămpii si de lómé căijend vă fac tristă Și duiosă insoțire palidele vostre

Soții și fii goli, necontenit ceréndu-vé pâne. îmbuibați intraceia in beuturi și mâncări Intre cânturi și orgii stau la masă arpiele Togate: și ceea de ce nice când săturându-să Devoră al lor pântece e sângele vostru. Al vostru sânge îs palațurile strălucitdre Cu un lux barbarie, și auritele țațe, Și a Arabiei profumuri și ale Sidoniei Purpure și tapeturile alexandrine.Al vostru sânge îs acele câmpii și regescile Plăceri Tusculane și Tiburtiné; acele Pândături, acei marmor! și in un cuvent Tot ce nutresce a lor paradă, tot e acel sânge, Ce in largi riurele vi Fau tras din sen in Mijlocul bătăilor spadele inimice.A lor propriu nu-i nimic, afară de delicturi.. Oh nelegiuit!, oh crudei! patricii! Și apoi Osteniți in câmpurile lui Marté, mai cutăză Se ve număscă rebeli și inleneviți?Ei ce cu molițiunea de orient au nimicit Austeritatea latină și au degenerat Armata; ei ce înghițind fote tesaurele Popórelor supuse și a imperiului, lasă Se moră soldatul de fóme și in ist mod îl fac revoltător, desperat și lotru?Și apoi să pun perdută se deplângă antica Disciplină militară; și apoi in óra Luptei se pun se ve strige: — »Luptați-ve Pentru domesticii numeni și pentru a Părinților voștri mormenturî«. — Dar dintre voi, Sermanilor, cine posede o vatră un altar, Ori o pătră sepulcrată?
Poporul, (cu strigate resunătore). Nici unul, nici unul. 

Caiu. Așa dară pentru cine înfruntați voi mórtea?Pentru cine sunt acele rane largi, ce le văd Roșind și transpărând prin sdrențosele Vóstre vestminte? Oh! Cine mi le aduce, Cine mi le aduce se le sărut? A lor vedere Mé insufiețesce și in același timp mă face Să gem de măniă și se scot lacrime amare.
2. cei. Sărmanul Caiu! El plânge, și plânge pentm noi. Oh suflet nobil mărinimos!
3. cet. Scump ii va costaPe patricii acel plâns.
Ful viu. Scump se-i și coste.De ce întârziam fraților? Elă momentul .... Cu pumnalul a mână urmați-mă.

Caiu. Romanilor . . .
1. cet. Tăcere: el vré se mai vorbeseă: tăcere.

Caiu. Fraților ați andil a mele delicluri.Acum voi pedepsiți-le. răniți-mă. Vă las liber. Acest Irup mișel. Trageți-lu sângeros Pe-a Bornei slrade: si indesluliți cu a mea Mórle pe patricii pe Opimin .și cu supliciul Amicului vostru linisciț! a lor furára.Deja-s îndatinate a vedé stradele romane Batjocura slirpei mele: e indalimită



A tibrului undă pietosă a îngropa pe Gracch!In vultorele sale, și a lor mamă dejaCunosce bine măturile unde are să cauteA fiilor ei rămășițe spintecate. Oh patriă!Ferice eu, decă a mea morte. . .
3. cet Nu; ai să trăiesc! . . .Să mdră Opimiu. (conjurații repet cu furore ultimele cuvinte.)

Opimiu.- Lictori ridicați in susSecurile și pe orî-cine cuteză, loviți-1
(Capul ficiorilor Antiliu cu securea in sus și strigând: »înapoi« să 

aruncă contra poporului in capul soților sei.)
Fulviu. Vil ministru a unui și mai mișel tiranMori dară tu mai ântâiu. (Antiliu cade străpuns de mai 

multe pumnale.)
Cain. (Aruncându-se de pe tribună.) Ah ce făcurăți?

Fulviu. (cătră conjurați) înaintați cu curagiu: să mdră Opimiu.
Popor. Să mdră Opimiu. -

Caiu. (Intrepunendu-se) Stați pe loc or! și pe mineMe trucidați. Ce-i acesta? —• Au ddră nu esteAltă cale secură de mântuire și deResbunare decât cea a crimelor? Ah, pentru pei ve rog lăsați măiestria de carneficiLui Opimiu și senatului. Romani, la legi și nuLa sânge. Lăsați mânia și ura. In tecăCu acele fere: si rușinați-ve furdreaCe vă orbesce și vă mănă să imitați pe Asasinii fratelui meu.3. cet. Voim răsbunare.
Caiu. Și o vom ave. Ascultă-mă, consule, și. Inalță-ți fața înspăimântată. Tu încercașiSe violezi săntitatea și maiestateaLegilor. Pe tine deci te acuș de inimic Al patriei: și iri dată ce termină suprema Ta demnitate consulară, ce acum face Neviolabilă a ta persdnă, cu Caiu Gracch Te citez dinaintea acestui jude aCrimelor: el are se pedepsescă și pe a le tale. — Romanilor tot insul remână linișcit;Nici unul să nu redice aici strigăteDe insultă, nici unul. A poporului tăcere E pentru tirani cea mai înfricoșată lecțiune. Plecați liniștiți și lăsați in prada rddereiConștientei pe acest ingănfat. (Plecă și poporul sS re­

trage in pace).
Fulviu. Oh clemențiăVilă, nebună virfute! Pentru Gracch să fie viu Opimiu!.... Eu simț lipsa de un alt sânge: Și acest fer îmi va da sânge, dacă nu pe al Altora.... pe al meu propriu.

Scena 4.

Opimiu, Drusu, senatori, liotori.

Drusu. De ce faci și privesc!Cu ochi crunțl și tremuri? Tu meditai a lui Mdrfe și el îți dăruesce vieța. După atâta Binefacere la ce te cugeti?
Opimiu. La răsbunare.

Drusu. Și voesci ca Gracch... ?
Opimiu. Se pără. — Ascultă Rabirie.
Drusu. Acum încep a cundsce bine că cine e și ce Inimă are Opimiu.

Opimiu. (cătră Rabiriu ce îndată plecă). A mea comandă Plecă iute și o implinesce. — Tribunilor Stați preparați la al meu semnal de vi e scumpă Patria. .— Senatori veniți și mă ascultați.
(Plecă vorbind in secret cu senatorii).ACTUL IV.

Scena 1.

Cornelia, Caiu.

Corn. Dee 4ei! să nu te căesci de prea multa ta Virtute. Decă speri in Opimiu generdse Simțeminte, ți-e deșertă speranța. El e tot un Tiran, și cea ce-mi pare mai mult de temut, el E rușinat și încărcat cu a ta binefacere.Reutăciosa lui inimă nici când nu-ți va sci Erta pentru rușinea de a-ți datori vieța.
Caiu. Măcar să nu mi-o erte; de al meu dar eu totuși Nu mă voi căi. Fiă trufiiă seu virtute, Mai mult mă lingușesce a lui rușine Ca a lui ruină. Decă sânge afurisit Trebuia să se verse astădi, era și altul Tu bine o scii, mai demn de a fi versat.
Corn. Tu crudele reinoesci memoria de măniă Și dorere ce invenineză tdtă dulceța Triumfului teu. Dar de <5rece tu însuți Te reîntorc!, o. fiule, rana s’o reinoesci, Ascultă un suspect, ce me face să tremur. — Să scii dară, că cu ceva mai nainte s’a dus Consul insusi să visite a cumnatului Tău trup, resuilețit și acolo de bună Semă la condus răutățimea nu pietatea.Ce va să încerce, nu o sciu, dară ți să încercă O lovitură scelerată. Decă acesta... Ce văd ? Incunjurat forul de armați?
Caiu. Și încă de plătiți.Acesta trupă i cea a Cretensilor.
Corn. Oh ceriule!A Cretensilor trupă! Și spre care scop?Nici când nu să mișcă prin Roma asemenea Arme fără sânge și terrăre. Ah! fiule, In a ta, daună sunt acele sulițe: Anima mi-o spune.
Cain. Și pănă la atâtaMerge perfidia a acelui vil?
Corn. Și ce altaSperi tu dela un tiran?... Dar ce plătesce A-ș! smulge crinii și a să înfuria? Aici E de lipsă înțelepciunea, o fiule, și nu furia. Mergi, adună poporul, te arată, vorbesec Și tună. Pe a tale buze-i fulgerul și tu-1 scii Vibra în tăinp de lipsă: vibrâză-l deci acum Și despică pe cei ce te inșelă și-i pedepsesce.



Celor drepți le strică cel ce értá celor rei; Și adu-țl a minte că o binefacere comună E resbunarea binefacerilor. Mergi fără Intârdiere: confundă pe acel perfid și îndreptă păcatul clemenției tale, Si ori rentdrnă résbunat ori nici odată.
Caiu. Mamă și eu o véd: trădarea me incongidră: Armele patricie ’su contra mea. Dar a fugi Lovitura nu mi-e cu putință făr de sânge Civil; și eu nu am sete de sânge, tu o scii.
Corn. In Roma de sânge corupt sunt vinele pline;Și in estragerea lui stă a Romei mântuire. 
Caiu. Estragă-1 securea, nu a fiului teu mână.Și a vinovaților sânge e sacru și altulNu trebue să-I verse, de cât a legei fer.
Corn. Și ce vorbesc! tu, nefericite, de lege, Unde singura voce a celor mai mari scelerațl E lege? Unde crimele ămblu lucind cu aur Și cu purpură, ér virtutea e cerșitoriă?Unde delictul e amor de patriă? Unde Fratele teu străpuns avu o morte atât, de nedrépta. Și dela cine? dela legi? — Iubite fiuleVoesci să asculți de legi ? Ascultă numai de cea Divină, eternă ce natura tuturor Li-o strigă: Puterei opune putere. — A justiției spadă e fără tăiș aici Și-atinge numai pe cel debil, érá pe cel Tare îl părtinesce.
Caiu. Mamă, când mé îndemni laLucrare de sânge tu mé vatemi. Eu nu sunt Născut pentru delicturi: nici tu nu m’ai crescut La asemenea întreprinderi.
Corn. Și cineîț cere delicturi? A se arma, a conspira, A da morte celor ce patria o calcă Sub picidre, e o sacrosântă datorință.Temi tu ddră véndutele și tremurândele Lor secure? Ți-e téma pole să mori?
Caiu. Femeiă...
Corn. Ce disei? Te-am vătămat? ériá. IubireaMaternă, mânia, frica, pietateaFac se iesă prin ale mele buze cuvinte Ce rațiunea le condamnă. Dară a vedé aprdpe Căderea scumpei ndslre libertăți; a te vedé Tneungiurat, Irădal și in a la ruină Reducândn-se a la, virtute; a vedé că Mdrlea li se prepară, si incă mórle infamă!.... Oh fiule nu-mi spune prin ce mijlócc, dar Aibi grijă de al leu periclu, de al teu onor.
Caiu. încât pentru acesta iii secură... sein ce am Să fac. - - 1‘resle puțin ori viu oii estins. Vei alia că eu suin demn de line.
Corn. Și nearmalAlergi să-ți espunl intre inimici vieța?
Caiu. Am in peplu-mi arma inocenței: mi-e destulă. 
Corn. Mergi intre pumnalele vililor optimali,Și eredt că-ți va fi deslul a inocenței scul?
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Caiu. Ți-o repețesc: nu voesc sânge de cetățeni.
Corn. Voesci dară mortea?
Caiu. Nepătata faimă voesc.Ori dură ori blândă să-mi fiă fortuna, Nici când nu me va face să me degenerez. ■— Dar ascultă. (Licinia apare in fundul scenei).Eu merg in fața unui mare periclu;Și nefericita mea soțiă nu scie nimica; Și eu plec dela ea fără de a o saluta. Mamă, îț jur pe acestă mână ce eu sărut Și string pdte pentru ultima dată, că nu-o pot Vede întristată, nici suferi al ei plâns, Nici vederea fiului meu. — Tu mângăiă, tu Ajută in locul meu, decă voiu căde, Pe acest! doi delăsațl. Voi merge mai tare Cu acestă speranță in ori ce periclu:Și dulce-mi va fi, de mă va ajunge, a mea morte.

Scena 2.
Licinia si precedentii.

Licinia. A ta morte? crudele! Și-ai dat deja nităreiCă și alții trăiesc in tine? Acestă vieță De care dispun! așa liber e pdte a ta? Nu ai, nu ai tu ore o soțiă, un fiu Ce-au drept preste (Jilele laie și vor muri Decă mori tu?
Caiu. Licinio, tu incă vini să meîntristezi ?

Licinia. Să-ți aduc a minte vin eu,Că tu esc! părinte, că tu esc! bărbat, că Comiți o lucrare hiddsă și neomenescă Abandonându-ne. Căci tu nu merg! in resbel, Unde să seceri gloria, unde a ta morte Să-mi pdtă produce un nume măreț.Cu vr'o dulcetă ar fi de barem amestecat 1Atuncia, al meu plâns văduvesc, și anima-mi Ar avea mângâierea de a-ț! nara'victoriile Și faptele strălucite și onestele rane. Dar aci oh durere! Tu alergi in o probă Unde secura ți-e batjocura și pentru Patriă a la morte mi are nici un frupt. învingători sunt in Roma cei mai blăstămați; Violența și ferul decide tot; al teu Inimic a întors contra la chiar insaș! A la binefacere: prin un infam decret El e al Romei arbitru si armele ce fac un Cerc in jurul nostru sunt semnal de morte. Amicii lei mișei au făcui nelegiuita A la causă; cei puțin ce nu-s scelerațl, Dar vili și fricoși le lăsară: esc! singur.Nearmal și încărcai cu ura patriciilor. In atâta ruină ce-II mai rămâne Sermane?
Caiu. Al meu ciiragiu a mea rațiune și plebea.

Licinia. Și in cine le ineredi. om fără de cap. in cine speri?'Funestă și senilă e a plebei iubire; despre acesta A făcui frate-leu un trist esperiment. Dell! prinde
24



Un alt consiliu. Mânt.uesce-te și te lasă In grija Penaților tei. Eu Ti fac scut din al Meu pept. Pe mine, pe mine me vor spinteca Mai nainte a lui Opimiu arme. Ah! vină. Ah cedeză, nu intârdia. Pentru acest plâns Al meu, pentru modul nostru de căsătoriă, Pentru câte semne de amor îț deduî, Pentru al teu fiu, pentru sărmanul leu fiu aibi, Te rog, pietate de cădânda fa familiă.Și mișcă-țl anima la al natnrei strigăt.
Caiu. Deh! Licinio fi liniștită, și nu voi ca Astădi să opună strălucirea faimei mele Nice ca alții mai lârdiu se acuse pe al leu sociu De lașitate. Roma e in pericln; aud Jur împrejur sunându-i cafenele, Aud aici inalla cerere de ajutorȘi sl rigă tul că trebue să punem pentru densa Socia, fii și vieța. Și eu voiu remânea Ascuns și amorțit? Eu Gracch, eu din astă mamă Născut, eu ginere a lui Crass. eu roman?

Nu, socia mea. Lasă-me dară să satisfac Datorinței mele; fă ca se plec vă<Jăndu-t.e Liniștită, și lasă-me să ascult la chiămarea Patriei. — Remâni cu deii!
Licinia. Ah nu. nu pleca.

Caiu. Iaisă-me.
Licinia. Nu crudele.

Caiu. Lasă-me.
Licinia. Ori rămăniAnimă de tigru, orî me ucid!: de aici Nu eși, decât călcând preste acest trup Lățit la a tale picidre.

Caiu. Oh tată!...
Licinia. Am învinsOh numen! pietoși! însuflețit și fixPrivesce la a tatălui seu statuă, și mut îl ved scurgendu-i-se plânsul in lacrimi.Da: acel plâns îmi spune că in fine i s’a moiat A lui animă.

(Finea va urma).

Educațiunea și instrucțiunea copiilor nostril in familiă și in scolă,Studiu social-pedagogic de I. Darin.
(Fine).b) Educațiunea și instrucțiunea copiilor in familiele înalte și la orașe. Aci observăm o cale cu totul opusă aceleia, pre care o tirmăză țăranul, să nu c.râdă nimeni insă, că voiu dice mai bună, ci cutez a afirma, că in multe locuri e cu mult mai defecluosă și mai rea. Să vedem.Măi inlâi. in acăa ce privesce educațiunea fisică, copiii de la orașe și din familiă inalle se cresc mai loldâuna prea gingași și prea corconițl. Desvoltarea naturală a corpului lor e adese-orî suprimată prin felurile instrumente distrugătore de corp inventate de aliirisilul de capriț al modei. Intre acele instrumente numerám aci la locul prim corselul (midérul) său mai bine temnița și mórién meilor copile. Corsetul impedecă digestiunea. ingreuneză respiraliunea și provocă felurile bólé periculóse: penlru-că partea aceea a corpului asupra cărea apasă și strică mai mult corselul cuprinde organele cele mai fine și loldeodală cele mai indispensabile vieții nóslre, adecă plămânii și inima, cari împlinesc fimeliimile de respiraliime și de circulațiunca sângelui.intre instrumentele dislrugălore de corp să moneră și in- căllăminlea prea strâmtă precum și ori-ce fel de haină neco­modă și neacomodată etății și temperalurei. Toi aci trebue să amintim ceva și despre feluritele mâncări .și alimente ale corpului. Dulcețurile. confelurile, bombónele precum și cocă- (iirilc (prăjiturile) din aluat ncdospil sunt lucruri de mâncare, cari pentru copii adese-ori suni fórle nesănălose și prin urmare stricăciose și de cari mai in nici o <Ji nu suni scul iii bieții copii, 'fol așa de stricăciose suni ori-ce mâncări prea rafinate și grele de mistuit si de cari asemenea nu sunt sculili copiii. Apoi alăplarea și nulrirea copilului prin familiele inalte se fiice mai mult mimai prin doici, din causă că mama séu nu pole din diferite im p reg iu rări, ba de multe ori urmările acestea 

triste se pot ascrie numai iubitului lor corset din tinerețe, care le-ari lăsat o suvenire plăcută până la mormânt; séu apoi ’și ține de ceva dejositor a lăpta și cresce ea insași productul seu.Ar mai fi de amintit in educațiunea fisică a copilului incă multe defecte, dar ne mulțămim de-ocamdat.ă numai cu cele pomenile, creând că le-am atins pre cele mai mari și cari trebuiesc mai curând evitate și cu totul părăsite. Și astfel indieiăm punctul acesta cu acea observare că: ort-eine cârcă a. lucra in contra natúréi și in contra nestrămutatelor și eter­nelor ei legi și principii, nu rămâne nepedepsit de ea. Tot. ce am voi să clicem mai departe in observarea acâsta, vor suplini frumosele cuvinte ale lui Goethe: »Dacă natura urgisesce, ea strică mult. Făptura., carea e să nu fie, nu póte fi; ființa, care trăiesce fals, se va. derăpăna de timpuriu... Ea pedepsesce numai prin nemijlocite urmări. CăutațI in giu- rnl vostru și veți afla, ce esle oprit și afurisit. Sunt mii de faple .... in care zace blăslămul natnrei. Ea caută cu ochi triști preste comoda trândăvie, ca-si preste prea sâlnica băr­băția. presto plac și prisos, ca-si preste lipse și neajunsuri. Ea chinină la cumpătare. Tóle relațînnile ei sunt adevărate și Iote lucrările ei pacmicc.»Re atinge educațiunea inlelecluală séu instrucțiunea co­piilor in familiele mai inalle. toi mai merge, cum mai merge. Dar și ad coi mai urniți părinți (in mentort și guvernante, ca să le dea o direcțiune adevărată copiilor și să-i inslrucze după un plan óre-care amimil. uitând in același timp, că : numai singuri părinții și in special mama e chemată de insași vocea natnrei a suplini și a săvârși lóle acestea. Unde nu e mamă, mi e nici edimațiime cum să cade, nici inslrucțiime ; bună, nu e in sfârșit nimic bun in copil.' Copilul din familiele inalle și de la orașe, nu să pole



nega, aduce cu sine in scotă un număr frumușel de idei și cu- noscințe despre lucruri și fenomene din vieță, dar ce folos că sunt cu totul superficiale și defectuose și incă ce e mai mult contrare principielor educațiunei naționale. Din motivul acesta din urmă scopul principal al celor mai mulțl părinți de pănura celor atinși mai sus, pare a nu fi nici acela de a da copilului prin guvernantele și mentorii amintiți ore-cari cunoscințe și a urma o cale naturală in desvoltarea lui, ci mai mult acela de-al învăța limbi, manieri și năravuri străine, ui­tând astfel, că prin acestea mintea copilului in loc să se lu­mineze și să-și câștige noțiuni chiare și adevărate despre lu­crurile din lume, mai mult să slăbesce și să întunecă, er inima lui să otrăvesce prin tot acea, ce nu-i național românesc. Etă cum să esprimă despre o atare crescere și instruire mon- signorul Doupanloup: »Astăzi mulțl părinți și din clasele cele mai înalte și mai avute incredințeză educațiunea fisică și spi­rituală pe mâna necullelor servitore . . . , de la cari prea ușor ’și pot însuși pruncii nu numai limba cea schimosită a lor, dar și năravurile și apucăturile lor cele rele." Ji invață, adauge Telenon, incă din copilăriă la limbi străine și nu sciu, că acestea (in etatea acesta) mai mult le strică decât le folo- sesce."Un venin omoritor pentru copii este și: cercetarea tea­trelor și cetirea de cărți rele (romane). Părinții mai tot-deuna, când merg la teatru duc cu sine și pre copilașii lor. In teatru, este sciut, că mai tot-deuna lucrurile să esagereză și să espun prin colori cât să pote de vii (insă cu totul depărtate de colorea reală a lucrului), să înțelege pentru omenii crescuți ’și au sensul și valorea lor necontestabilă, dar togmai pentru copii, eu cel puțin, nu țin nici de cum de consult a duce pre copil la teatru. Pe de altă parte la noi de câți-va ani să observă un lucru prea ciudat. Pe când ne bocim și ne plângem că literatura nostră e săracă și puțin îmbrățișată, pe atunci o ra­mură a ei, care aduce, pot dice, mai multă pagubă, ca folos a înaintat prea mult și e destul de' îmbrățișată cu deosebire de tinerimea nostră și acea parte a literaturei sunt romanele traduse, care de care mai rele și mai seducătore. O parte bună din domnișorele nostre de adi, care nici nu sciu să dea bună diua, o aud! vorbind cu ore-care siguritate de cutare și cutare roman, ba multe sunt in stare să-ți reciteze capitule, ba și volume întregi din romane, ca zeloșii cetitori de bibliă de odinioră, insă câtă diferință între romane și intre biblie! Decă ’ți cere vre-o domnișâră să-i împrumuți o carte spre cetire, nici nu așteptă să-i recomândl una bună, și-ți pune înainte condițiunea, că să fie roman, că alte cărți nu-i place să cetescă bucuros. Mă rog să nu fiu taxat de impertinent, indiscret seu nepolit aci, decă cu totă francheța cuvântului mărturisesc adevărul. Din parte-mi aș condamna ori-ce pană românescă, care s’ar mai apuca să traducă romane și cu deo­sebire astfel de romane, care nu pot avea nici o valore alta de cât corumperea facultății imaginălore, fiind condusă astfel numai de mârșavul interes de evreu, când atâtea drumuri in literatura nostră și incă unele apropo necălcate, stau deschise și a căror percurgcre și cultivare ar putea să aducă un folos cu mult mai mare și mai prețuit, de cât acela ce-1 pot aduce păcătosule de romane. Să se însemne bine: aci nu pot avea in vedere și romanele istorice cu deosebire, din istoria națio­

nală și pe lângă acea și destul de instructive pentru-ori-ce clasă de cetitori, și cari merită să să cetescă cu totă atențiu­nea recerută. Ei dar durere că-și romane de felul acesta apoi er avem puține.Din cele dise până aci despre educațiunea fisică și inte­lectuală in familiele mai inalte și la. orașe ’șl pote ori - cine închipui cât de slabă și de defectuosă pote fi și educațiunea morală. Tot de-odată s’a putut vedea și acea, că, pe când țăranul lasă educațiunea și instrucțiunea copilului mai mult in mâna și voia naturei și pe când la el un număr mai mare de copii e bucuriă; pe atunci in familiele inalte și la orașe, un număr mai mare de copii devine pentru părinți adese-orl o sarcină prea grea și a căror crescere și instruire e împre­unată cu multe cheltuell și neajunsuri fiind incă și prea defec­tuosă, fiind-că nu să face in conformitate cu adevăratele principii ale pedagogiei moderne.După ce vădurăm fața cea sarbădă a educațiunei și in­strucțiune! in familiele inalte (și la orașe), vom trece la:
II. Educațiunea și instrucțiunea copiilor in școlă.â) In școlele-primare. Va dice cineva că educa­țiunea și instrucțiunea in școlă, — de 6re-ce să face după un plan ore-care anumit in conformitate cu natura copilului, să află pe o basă mai solidă și inainteză tot mai mult, pe di ce merge; așa e, afirmăm și noi, față de cea din familiă e mai bună, dar față cu acea a altor națiuni culte și față cu cerințele timpului in care trăim, este forte defectuosă și prin urmare departe de a fi corespundetore. Și acesta mai mult din căușele următore:1. Pe când in familiă i se dă ore-care atențiune edu­cațiunei insă fără a lua in considerare și instrucțiunea ca parte intregitore a ei, pe atunci in școlă să observă contra­riul. Educațiunea in școlă e prea puțin considerată, er pentru instrucțiune nu să face atâta, cât ar fi in drept să să facă. Vina, să înțelege de sine, in prima liniă o portă părinții și învățătorul și după aceea și ceilalți factori, cari mai sunt che­mați de a să îngriji mai de aprope de prosperarea școlelor și de înaintarea educațiunei și instrucțiunei peste tot.2. Poporul nostru n’are destulă convingere câștigată prin propria esperiință despre însemnătatea și folosul educa­țiunei și instrucțiunei copiilor sei și prin urmare nu consideră școla ca instituliunea cea mai importantă și folositore pentru el. Să înțelege de sine că să află și locuri de acelea, unde poporul arată destulă bunăvoință și jertfesce bucuros și dinarul cel din urmă pentru școlă și cari merită Iotă lauda, dar durere, că acele locuri sunt prea rari.3. Parte cea mai mare din poporul nostru e săracă și nu pote procura fote cele de lipsă pentru crescerea și instrui­rea copiilor săi in școlă.4. Când copilul intră pentru prima oră in școlă aduce cu sine o mulțime de defeeluositățl, căpătate in familiă si cari numai pre lângă mare oslenelă și stăruință din partea învăță­torului să pol paralisa și îndrepta. Așa simt de ex. lenea, ne­ascultarea, nesupunerea, superstițiunile și credințele deșarte, și câte alte lucruri urile și rele, cari tot-deuna sunt impedecătăre desvoltării și perfecționării armonice a copilului5. Numărul prea mare al copiilor și respective mai multe despărțăminle pentru un singur învățător devin im-2K



pedecătore in institutele publice in ceea ce privesce desvoltarea individuală a copilului.6. Familia nu lucră mână in mână cu școla; ba adese­ori surpă și aceea-ce bietul învățător a zidit cu multă sâr- guință și ostenéla in decurs de mai mult timp.7. învățătorii sunt prea subordinați, prea dependenți séu prea supuși și incă de multe-ori unor astfel de individ!, cari nici nu sciu, ce va să dîcă cuvântul .școlă".8. Nestatornicia învățătorului intr’un singur post.9. 0 parte bună din învățătorii nostrii nu este pe de­plin calificată. Preparandii său școle normale pentru cali­ficarea învățătorilor avem prea puține și apoi și care le avem, abea vegetăză. Preste tot apoi învățătorii sunt cei mai rău salarisați in raport cu chemarea cea grea a lor și astfel mulți dintre ei adese-ori sunt siliți a să ocupa și cu alte afaceri, ce nu intră in sfera chemării lor, in dauna învățământului.10. Nu esistă o uniformitate ore-care in alegerea și predarea materialului de învățământ, fiind-că ne lipsesc noue Românilor de dincôcï de Carparți un program său un plan corespundător de învățământ.11. Avem prea puține manuale didactice bune și practice pentru școlă, rele și nemetodice avem multișore, dar ce folos!12. Nu e destul de motivată, (ca să n’o declar de gre­șită) părerea sinodului archidiecesan din Sibiiu, ca teologii să fie obligați a face câte doui ani serviț ca învățător! .13. Educațiunea națională preste tot atât in familie cât și in șcălă e prea puțin observată. Moravurile și credințele strămoșesc! naționale, precum și studiul limbeis al istoriei na­ționale și al geografiei țării, nu să pôte nega, sunt mijlôcele cele mai eficace prin' care së pôle promova prosperarea și înaintarea educațiunei naționale, dar prin pré puține locuri să tractăză și susțin ca atari.Cam acestea am credut a fi lipsele și scăderile cele mai 
■capitale ale educațiunei și instrucțiune! copiilor in școlele pri­mare și cari cer un mai grabnic ajutor de îndreptare, dăcă voim, ca școla primară să-și potă împlini din tôle punctele de vedere și in conformitate cu justele năstre așteptări chemarea cea inaltă și frumosă a ei.b)In școlele secundare: Cred, că nu-mi va lua nimenea in nume de rău, dacă voiu trece puțin și preste gra­nița școlelor primare, in școlele secundare și in câte-va cu­vinte voiu aminti și scăderile de aci. Delà început insă îmi cer scusele, dacă nu le voiu pută aminti tôle, de ôre-ce aci mă simt mai puțin competent și cu mai puțină cunoscință de lucru. Să cercăm dară!1. Și in școlele secundare, — nu va nega nimenea, educațiunea pre lângă instrucțiune e puțin observată.2. Studiele să predau intr’un mod prea academic, pre când școlarii sunt slab pregătiți din școlele primare.

3. O parte mare din studiele ce să predau, să dictăză, lipsind manualele tipărite in limba maternă, prin care se pierde prea mult timp și pre lângă aceea, ce să dicteză e prea pu­țin, pentru-că e prea fragmentar sau mai bine prea sche­letic. 4. Profesorii tuturor școlelor secundare românesc! cu deosebire de dincóce de Carpațî n’au nici o reuniune intre dânșii și astfel nu pot sta intr’o comunicațiune de idei mai familiară, mai intimă și mai strânsă unii cu alții, in dauna învățământului.5. O parte din profesori nu caută sau mai bine nu se demite a intra și a sta in .relațiun! mai întinse și mai colegiale cu învățătorii școlelor primare, precum ar trebui să stea și de unde ar urma un mare folos pentru prosperarea învăță­mântului preste tot. Un semn mal evident la acésta este și acela, că prea puțini din profesori să fac membri ai reuniunilor invățătorescl.Aci mă opresc. N’aș voi insă prin aceste modeste obser­vări ale mele să provoc susceptibilități in nimeni, tóté mi le dictézâ starea faptică a lucrului și sunt convins că ori cine-șî va pune mâna pe inimă și va cugeta asupra acestui lucru cu sânge rece, dar .cu destulă maturitate și cunoscință de lucru, va ajunge, ca și mine tot la același résultat.Comparând idealul educațiunei și instrucțiunei cu actu­alitatea, sau mai bine modul cum să să facă cu modul cum să face, apoi aflâm o prea mare diferință, aflăm că e prea departe de a fi corespundëtôre cu aceea a celorlalte națiuni culte și cu cerințele timpului in care trăim și astfel departe de a atinge și numai in punctele cele mai esențiale idealul ei.Nu pot încheia fără a face și aceia modestă observare, că prin cele clise preste tot despre starea educațiunei și in­strucțiunei Ia noi, n’am intenționat nimic alta, decât numai binele și Înaintarea ei. Pe de altă parte n’am voit nici aceea de a trage un văl negru și preste ce e bun. Față de acésta mă închin, și respectez cu venerațiune tóté acele prea demne persóne și toți acei prețuițî factori, cari năsuesc cu o stră­duință și stăruință neobosită tji și nópte și caută prin tóté mij­lôcele posibile și oneste binele și' înaintarea educațiunei și in­strucțiunei și cu acésta binele și fericirea națiunei nóstre, dar durere că numărul acestora este pré mic. Ér prosperarea și înflorirea educațiunei și instrucțiunei la noi e condiționată de concursul solidar, armonic și zelos al tuturor factorilor chemați a să îngriji și interesa cu tragere de inimă de acésta, ca astfel cât să pôte mai in grabă și mai sigur să putem și noi ajunge și sta acolo, unde să află celelalte națiuni culte din lume și unde pretinde spiritul timpului de açjï. La lucru dar :
Cu minte bărbătescă, 
Cu mână voinicescă 
Și cu inimă românescă !

VARIETĂȚI.
Pata din Capri.Harca nostră după un mers ca de done őre sosi la așa numita .marina mare'. Ne urcarăm pe poteca care ducea la .Albergo della (Iran Brettagna*.  Acesta este un han de un 

caracter forte patriarcalic. Proprietarul acestei ospătarii, sig- nor Petegra pole suporta și in privința sticcesiunei numărose pre bine o comparațiune cu copii de familia din vechiul tes­tament. Serviți de cinci-șese lelițe drăgălașe luarăm un de­jun țerănesc pe verandă, in fața golfului admirabil și sorbirăm



recórea recreabilă care adia dinspre grădinile de portocale ale Sorrentului. Spre drépta și stingă se ridicau in formațiuni grotesce murii gigantici ai »ostrovului incins de stânci;8 vuetul valurilor resuna in monotonia incântătore, — Teresita, cea mai jună dintre nimfele cu ochii întunecați, începu a cânta -cu voce dulce și sonoră una din acele doine duios e ale căror melodia ne cuprind inima, ca și când ar fi nisce sunete din 
■o altă lume, mai bună. Ne deciserăm să remânem.Timp de opt dile am străbătut insula, am ascultat la •cântecile Teresitei m’am urcat pe colțurile stâncelor și m’am îndeletnicit in dulcele »far niente8, și nu m’am putut hotărî •a părăsi țărmurile acestui paradis cu numele Capri. Dar apoi •de o dată tui cuprins de un dor neresistibil de evenimente istorice, de un dor de omeni, de seclul al nouespredecelea. Eram sătul de idilă, aveam poftă de iliadă.Tocmisem pentru a doua dimineță o barcă cu șăse lo- pețl. — Orologiul din turnul satului anunța cu lovituri năbușite, 
■care dabia pătrundeau până la noi a decea óra din nópte. Marea era luciă ca o oglindă și reflecta chipul lunei care se urca incetinel la »Salto di Tiberio* ; eram singur pe terasă — lîngă mine, cu brațul ei plin și alb rezemată pe balustradă, stetea Teresita, cântăreța drăgălașă.

»Dicesti a me non piangere 
Che tu a mia sarai. . . .«resuna linișor, ca prin vis, de pe buzele ei rumene, și discul luciu dincolo la marginea cerului părea a se opri ca se asculte ț la șoptele dulci ale vocei sale.»Terisita8 disei după câtva, timp, »când te aud cântând astfel, îm cade forte greu de a remânea credincios planului meu8.Ea nu respunse. ■»Păcat8 continuai, »că omul nu póte avea tóté de o dată. Cel ce voiesce să mai,producă și să se mai lupte, cel ce mai simte foc prin vinele sale și pojar in sufletul seu, aceluia, o lume îngustă, mărginită, precum este lumea vostră, trebue să i se pară mai năbușitore de cât temnița cea mai adencă, — cu totă dulcâța ochilor frumoși cari surid din tóté părțile aici8.»Nu toți cugetă astfel8 respunse ea pe gânduri»Cum așa Teresită?8»Ce, n’ai audit încă de lordul, care posede colea îm­potrivă vila cea frumosă, in drépta drumului ce duce la ma­rina mică8»Da și ba, după cum voiescî. Mi s’a dis că vila ar fi a unui englez, mai mult nu sein8.»A unui englez care de șâse ani este conlocuitorul nostru și care in decursul acestui timp n’a părăsit Capri nici măcar pentru doué őre8.»Ean nu mai spune! Dar cu ce-și petrece omul timpul seu? Ce-i? artist? Om învățat? Ce face el peste tot anul.8»Se duce la venătore și stă de vorbă cu nevastă-sa.. .8 »Doue ocupațiuni forte lăudabile, care inse nu pot nici de cum împlini o viétá intrégá. Dar admir modestia soție-si. Englezele sunt mai pretențiose si prefer salónele elegante din metropola lor, unei petreceri pe o insulă, care este sărmană de evenimente dar mai sermană de magasine de modă8.»D-ta pari a crede că popnlațiunea de pe Capri se ocupă numai cu mâncatul, băutul și dormitul. Dar crede-mi că și pe stanca asta solitară să petrec lucruri cum nici poeții nu le pot inventa mai bine in cărțile lor8.»Pré firesc lucru. Sein că și voi aveți romanuri in care inima jocă un rol principal. . . . N’am de cât să caut in fața D-tale, pentru a înțelege acesta. .. .'»N’am voit să clic acesta. Vorbirăm de lordul englez8.»Si de engleza pocită, care de bună voiă s’a legat, de aceslă stâncă...8»Cum să nu, engleză! Soțiă-sa este o fetă din Capri, ca și noi tóle'.»Mă faci curios Teresita. I.ticl că-i de aici?8

Dete din cap și privi apoi ca și perdută prin visuri stra­nie in jos, unde valurile se jucau in jurul petrelor sfărâmate.»îț voi povesti istoria Giusepinei celei frumóse8 șopti ea in fine cu mister; dar vină mai aprópe lîngă mine. Tata nu voiesce, ca se vorbim de ea. El dice. că de când s’a mă­ritat Giusepina după lordul cela, tóté fetele din Capri ar fi nebunit și s’ar uita cu alți ochi ca mai nainte la toți streinii, care vin p’aci. Tata-șî are părerile sale. Ce ni pasă nouă, decă Giusepina s’a făcut o lady bogată său nu! Și nici nu este bogată, dar asta este o împrejurare particulară....8Mă sculai și mersei lîngă ea. Rezemat de balustradă, ascultai la sonurile melodice. a vocei sale sonore, care îm spu­nea următorele: »Să fac acum aprópe șăpte ani, éu eram încă copilă mică și Mariucca se duse pentrn prima oră la cuminicat, când sosi acolo jos la marina mare un vapor drăgălaș, condus de dece maletoț.I, un vapor așa de curățel și frumușel, cum nu mai védusem incă nici unul in port. Vaporul era proprie­tatea junelui conte Thomas de Sheffield. II diceau lord, dar titlul seu adevărat era de conte. Venia din Egipet, unde pe­trecuse peste ărnă, și omenii sei sciau se povestescă lucrurile cele mai minunate despre piramide și despre omeni negri-bruni și despre nisipul ardător, in care puteau să cocă ouele. Trei dintre marinari îl însoțiseră prin tóté locurile. Erau tare făloși de acéstá onóre și nu-i vedeai de cât in haine cusute cu fir de aur și cu pălării verdi in trei muchi. Noi copii rideam • totdeauna de înfățișarea lor pocită și ne bateam joc de ei. Omenii cei mari li făceau complimente și ii întrebau despre domnul conte, care nu vorbea nici o vorbă cu nimeni. Acum spuneau istorii și mai minunate de cât minunile din Egipet.Domnul conte nu era de cât numai de douedeci și doi deani, dar părea ca de trei-deci. Nu risese nici o dată in viélasa și călătoria de trei ani fără astâmpăr prin lume. Fusesein Spania, Rusia chiar in America, dar nicăiri nu-1 răbdase mult timp. Par’că-i sta necuratul pe gât. și-1 mâna înainte ca pe ovreiul rătăcitor. Avea bogății nemăsurate pe care le dobîndise prin un proces câștigat in contra rudeniilor sale din Englitera. Veniturile sale anuale făceau sute de mii. Veru-seu inse care perduse procesul, sărăcise cu totul. Omenii diceau că aurul ar apăsa cugetul contelui, cu tóté că s’ar fi petrecut totul in cinste și după dreptate. Noi vedeam că umbla trist ca o umbră. Contele să dice că ar fi fost, din cea mai fragedă a sa copilărie minunat, de cuminte și că cu optspre- clece ani studiase tot ce se invață prin orașele cele mari. La început învățătura ii făcea multă plăcere, dar de-o-dată îș perdu liniscea, plăcerea și mulțămirea. De atunci nu-și mai regăsi veselia. Să puse pe gânduri adânci, ca un profesor, dar prin acesta îș strică și mai mult. Stase cu nopțile întregi neculcat, redămendu-șl capul cu manile și nimeni nu scia ce-lu dóré și ce-lu muncesce. In fine cumpără o corabiă și se duse in lumea largă. 0 încercă cu tóté plăcerile pe care le-au pre- serat Dumnedeu peste pământ, dar se scârbea de tóté. Astfel se făcu din di in di mai tăcut, mai posomorit și când ajunse la Capri era ca o stahiă inspăimentătore, așa de palidi și cufundați ii erau obraji, așa de albe ii erau buzele. Numai ochii sei cei mari și întunecați sclipeau cu viétá și cu foc prin genele sale cele lungi, si când căutai in ochii săi, trebuia să-l iubesci, căci ei spuneau că omul palid și prăpădit nu era rău, ci numai nefericit fără semăn»Trecură ca vr’o opt. dile până ce să indura. contele a e.și din odăile sale până in grădina învecinată. Părea că să sfiesce de întâlnirea cu fețele cnrióse și nesimțitore. In fine apăru in una din dile in pragul ușei sale. Părea mai palid ca ori când. Gura-i era încleștată, fruntea pusă in sbîreiturl dese. In dropia ținea o bâtă de munte. Nici un servitor nu era cu el. Astfel merse pe drumul inspre oraș. Era de dimineță, abia bătuse orele sósé; vița strălucia sul> rouă, dinspre mare se ridica o hőre recoritóre. care scutura picăturile ca nisce : mărgele de pe frundă. Trecu in nepăsare dinaintea acestor



splendori. In stradele de la Capri lumea së uita la el ca la minune ; lui nu-i păsa de asta. Urca in grabă treptele, cari conduc la vériül dealului, mergênd mereu, fără a së uita îm­prejur.„In locuința să lăsase inse o epistolă cu următorul cuprins. .Iubite vere, dragă verișoră!.Când vor ajunge aceste rîndurî in manile vóstre Thomas de Sheffield va fi încetat de a mai exista. Voi veți fi eredi! mei, și fiind-că aveți totă causa de a me urî, nu pot ascepta, ca să fiu plâns de voi. Dar pentru ca să fiu sincer, nici nu-mi pré pasă mult de acesta. Nu voiam inse- să vë las in ne­dumerire despre căușele morți mele. Lumea ar 4ice, că aș fi murit din o intêmplare nefericită, décá nu v’aș asigura prin acésta pe parolă de cavaler, că m’am aruncat in prăpastia in deplină chiaritate a voinței mele. Mi s’a spus multe despre Ï așa disul „Salto di Tiberio*  care este un mur de stânca, de pe înălțimea căruia tiranul roman avea obiceiul de a expedia in mare victimele sale. Sêrmana vreme vechiă a trecut, acum trebuie să me expediez eu insum pe mine. După ce voi fi subsemnat acest rêvas, mă voi urca acolo, și o oră după acésta, sper că comedia va fi sfârșită. Notabene eram mai să uit a vë comunica causa decisiunei mele neasceptate. Nu este altă de cât. imposibilitatea de a găsi vr’un îndemn pentru con­tinuarea comediei prostré care se numesce existență. Altmintre n’am să me plâng nici de neplăceri, nici de vr’o afacere de onóre, care m’ar fi putut determina la acest pas. — Sciu di­nainte că-lu veți desaproba. Regret că sunt silit a vë causa pentru câteva momente simțimente neplăcute, și vë salut cu totă considerațiunea de care-sü capabilAl vostru devotat vër „„ Thomas'.„Acéstá epistolă sacrilegiă o sigilase cu îngrijire și c pu­sese pe mésa din odaia sa de dormit.»Acum së urca cu bâta sa nodorosă înspre locul unde avea de -gând a executa intențiunea sa detestabilă.»Ai vedut. »saltul« Domnule. Sci cât de țipiș së lasă in spre mare; cunosc! înălțimea grozavă, ameți tőre. O petră aruncată peste balustradă, dabia după un tatăl nostru dispare in valuri. Më iau fiori reci, numai gândindu-me acolo.»Contele inse era atât de finiseit și cumpătat, ca și când ar fi fost vorba de o întâlnire cu amanta sa. Din când in când së ivea un zimbet fatal pe buzele sale pălite ; mai târdiu a plâns chiar el cu lacrimi amare, când și-a adus aminte de acest zimbet.»Dumnedeu și précurata nu voiră insă, ca să së pérdá sufletul sëu. Nu cunoscea drumul. Sci! că acolo sus. ne­mediat dinaintea aceluia, së desparte poteca. Spre drépta că­rarea la salt, spre stânga la capela pustnicului. Contele luâ direcțiunea din urmă. După doue minute së vëdu pe platoul dinaintea bisericuței. Porta stetea deschisă. Fără a sci pentru ; ce, merse mai aprópé și privi in laintru. Dinaintea icônei pré- i curatei stetea ingenunchiată o fată de o frumseță minunată. Cosițele ei negre cădeau peste umerii ei ; corseta roșiă era ca scrisă pe trupul ei și brațele ei erau albe ca zăpada prospătă. Ea îș împreunase manile și së închina.»Contele nu era in stare nici a merge inaiule nicï a se mișca. I Nălucirea il ténu legat, ca o vrăjire misteriosă. Sângele i se ! urcă la obraji, pepiül sëu se ridica și së cufunda in o mișcare - sălbatică — dar piciorul sëu stetea ca și când ar fi prins ră- ! dăcinî in pământ.»După ce sfârși Iónéra fală rugăciunea ei, îș făcu cruce । și să sculă pentru a părăsi capela. Să spăriâ tare, când îl ' zări pe conte, ilar îș veni iute in fire .și voi să Irecă cu o sa- : hilare respectuosă. Contele së împotrivi insă. O luâ de mână Ș și să rugă de ea. eu stăruință ea să mai slea. Giusepina, asia era. numele feli, nu scia ce-i este. I se făcu o milă nespusă de acest slrăin, fără <-a să-și fi pulul da séma intru cât merita acest simlimênl. lîemase. Era tăcut și solilar acolo sus. I’tisl- 

nicul ședea departe in chilia sa și citea in cărțile sale de ru­găciune. Astfel dar contele putu să-și verse tot focul inimei sale dinaintea Giusepinei. I povesti totă istoria sa și ea îl asculta, ca și când ar fi trebuit să fiă așa, ca și când ar fi fost soră-sa și l’ar fi cunoscut din copilăria lui. El o numi îngerul seu păzitor, mântuirea sa. Se rugă de ea, cu cele mai umilite rugăminte, ca să-i permită, a vorbi din când in când cu ea vrfo câteva minute numai; că simțesce, că nu să va putea lipsi de vederea ei; se va prăpădi décá va dice: ba.»Giusepina era fiica unui pescar sărman, care îș avea coliba sa sus pe rîpă. Mamă-sa murise de mult, fata era totă diua singurică și ar fi putut deci să dispună in deplină liber­tate de timpul seu, căci gătea curând lucrul din casă. Și totuș. nu se putu decide indată de a îndeplini rugămintele străinului, era tot atât de bine crescută pe cât era de frumósá, și cu tóté că inima ei nu sé putea gândi la vr’un rău, totuș resimți, că o fată cum sé cade nu póte primi visite fără scirea tată-seu.»Pe când remase ea in tăcere și pe gânduri, el o întrebă décá vine in fie-care dimufoță la capelă, ca să sé închine. Ea dise da. Acum el scóse un chiot de bucurie, dicând că tóté ar fi bine, și că n’ar dori nimic mai mult; va veni in tóté dilele sus și sé va ruga împreună cu ea.»Ea sé înroși, inse nu dise ba. Contele i cuprinsese totă inima. Ea îl iubea din acest moment cu tot focul inimei sale.»Când sé cobori contele la locuința sa era cu totul alt om. Păstră epistola spre eternă memoriă, inse să ințelege, că acum nu mai era vorbă de nimic din tóté câte sé cuprindeau acolo. I sé făcu rușine de slăbiciunea sa și scutura de o dată de la sine umbrele posomorite, care ii amăriseră viâța. Omenii sei sé minunară forte de acâstă schimbare neesplicabilă: și tot așa nu-șî putea esplica nici unul din ei, că ore ce caută con­tele in tóté diminețile pe vărful munților. Peste patru septă- mâni sé lămuriră inse cu toții, întregul Capri era cuprins de o surprisă nespusă, când se lăți svonul, că frumósa Giusepina este mirésa lordului englez și că peste doue luni va fi nunta. Fata fu invidiată din fote părțile, inse după cum cred eu, nu pentru persona soțului ei, ci pentru rangul séu inait și pentru bogăția sa nemăsurată. Să dicea că lordul ar posede doue- spredece casteluri in Irlanda, astfel incât Giusepina va putea să locuiescă in fie care lună a anului in alt castel; ba, să dicea chiar că Domnul Thomas ar avea intrare liberă la curte și că va presenta pe soțiă-sa Maiestăței sale reginei britanice. Timp de doue săptămâni nu să vorbi de alt nimic de cât de logodna cea nouă, și alterațiunea pe care o provocase acest eveniment, crescu din di in di, eu cât să afla mai mult despre împrejurările contelui.„Dar in una din dile să audi de-o dată, că lordul ar fi fost la bogatul Giovanni Merluzzi și ar fi intrat in tocmelă pentru cumpărarea unei dintre moșiile lui. Giovanni Merluzzi este cel mai avut om de pe totă insula, pe atunci avea patru case pe drumul inspre marina mică. Una din aceste case, împreună cu grădina ei, voia să cumpere contele.»Aha, cugetară ai noslri, asta o face, pentru ca sé pe- trecă din când in când vr’o câteva săptămâni in solitudine, aici are să sé odihnéscá Giusepina de plăcerile ei din lumea cea mare. Ce-i este contelui de o casă mai mult séu mai pulin. Ideia nu este rea. Astfel vom vedea pe cocóna din timp in timp.»Astfel vorbeau omenii, și contele eumperâ căsuța și aduse de la Neapoll mobilile trcbnincióse.„După doue luni sé serbâ nunta. Toți să mirau, că nu sé invitase nimeni dintre rudeniile contelui la acea serbare, dar apoi ărăș sé dicea, că englezii ar avea obiceiul a serba cununiile in deplină linisce: afară d'aceia sé scia că contele este un om pocit, care nu ținea amiciția cu nimeni și care nu suferea nici o ființă omenescă, afară de Giusepina sa. Lor­dul nu să văduse nici odată mai bine dispus și mai violu ca in acesta di de sérbatóre; creta cea urilă de lingă gura 



sa, dispăruse, fruntea-i era senină; nu mai puteam să-mi iau •ochii de pe el. Intréga sa ființă făcea impresiunea mărei alinate după o nópte furtunosă. După cum am dis së schimbase, së făcuse alt om din el., Acum asceptam din <Ji in (fi ca së plece părechia tênëra. In dar. In o diminâță së părea in adevër că voiesc să por- néscá; in vaporul cel mic së dete foc mașinei, matrosii ridi­cară ancora, pânzele së imflară in vântul matinal — și étâ, 
■corabia plutea in spre »cap Miseno../ Dar era numai vapo­rul pe care-1 trimitea contele a casă, cu marinarii sëi împreună.EI și cu Giusepe remăseră aici. Trecu o lună, trecură trei. La cele din urmă uitaserăm de acéstá părechiă. Trăiau așa de retrași și fără sgomot in cât nici nu să mai observa présenta lor.„De-odată erăș începură vorbele. Tata Giusepinei alerga mâniat din casă ’n casă și înjura pe ginere-sëu numindu-1 un trădător, un nebun, un înșelător, și D-deu mai scie câte tóté. La început nu-1 înțelegea nimeni, nu scia-nimeni că prin ce lucru së scormonise pîrțagul pescariului. Numai după multe întrebări incóce și încolo së aflâ ceia ce së petrecuse.»Contele Thomas de Sheffield cedase fotă averea sa vé- rului sëu in Englitera, reservându-șî numai o mică rentă, care 
■era tocmai de ajuns pentru a susținea o familiă trăind cu mare economiă.»Așa-lucru nu së mai intîmplase de când lumea. Bëtrênul pescar sbiera ca un nebun și plângea cu expresiuni lamentabile germana sa copilă'înșelată și nefericită. Dar ce folos? Lucrul nu să mai putea schimba. Contele opunea asprimei pescarului o linisce cumpătată și la cele din urmă bătrânul së linisci. »Ba deu8 — dicea el mai târziu cătră tată-meu, — ba deu, nu este rëu. Áu din ce trăi ér cu ei nu pot lua nimic, când vor trece o dată dincolo ... Eu in totă vieța mea n’am avut nimic, și nici Giulia mea, D-deu s’o erte — și totuș am im- bătrînit in cinste și omenie și am fost vesel și fericit, până 
■ce mi-a dus pe Giulia la ingropătore.„»Astfel së mângâia tata Giusepinei, și noi cu toții ii di- •ceam că are dreptate, căci contele, comparat cu cea mai mare parte dintre locuitorii insulei, era bogat și afară de acésta un domn mare, cum nu era altul al doilea de la Sorrent până la Ischia.»De atunci părechea fericită n’a mai părăsit insula. Giu- sepina are doi copilași, un băiat și o fétá, semenii părinților. Contele nu trăiesce de cât pentru nevastă-sa și pentru cărțile sale . . . căci totuș nu s’a putut desface pe deplin de obiceiurile sale cele vechi.»Au trecut peste .sése ani de când s’a măritat Giusepina după lordul ei ; peste ș0se ani a petrecut Thomas de Sheffield in locul acesta; dar pre cât sciu eu, nu a dorit incă nici o dată a mai vedea lumea cea mare. Vcdî d-le că nu toți au ideile d-tale. Pentru d-ta globul terestru este prea ângust; dar póte va veni timpul, unde nu vei cere nici d-ta mai mult de cât un locușor finiseit și ascuns și un sutlet cu care să puteți trăi pacînicî in solitudine.8Ea tăcu. Vêntul nopturn së juca cu cosițele ei. Buzele ei păreau a së mișca incă; luna impresora fața ei frumosă cu o lumină magică. »Teresita*  0isei eu prindêndu-o de mâna ei cea dalbă, »îț mulțămesc. Istoria d-tale are un sens mai adânc, de cum poți s’o scil chiar d-ta. încă o dată îț mul­țămesc.Bătu la unspredece. Se ridica in pripă.»Sânta Madona8 ingînâ ea »ce vor crede siiriórele. Fe- licissima nőtte Signore, telicissima nőtte.8

■Alerga la ușă. După doue secunde dispăruse. Ga o ul­timă salutare fîlfăi haina ei albă din loggia mică.A doua di des de dimineță mö pusei cu companionii mei de călătorie in barcă. Pe Teresita nu o mai ve<Jui. Dar in urechi im răsunau cuvintele cântărei ei celei dulci :
Dicosti a me non piangere 
Glie tu la mia sarai ....

»La Apolon« disei in mine, »când me voi sătura vr’o dată de mine și de lume, ca acel englez nebun, voi veni la Capri și . . .In acest moment mă salută o batistă filfăindă de pe te­rasă, d’abia perceptibilă in lumina albastră a depărtărei.Era drăgălașa Teresita cu ochii întunecați.
I T u ș n a d.

Ah, ml-e dor ml-e dor de tine 
Augeras cu dulci lumine 
Ah, ml-e dor si plâng cu jale 
Tot privind iu a ta cale.Au trecut ani de când, sera pe lună cântam acest viers de dor cu vocea vibrátoré colea »după ziduri« ■ sperând că și tu vei fi p’acolo și vei audi cântarea mea. Da, au trecut ani de când mi s’a împlinit dorul, și etă că acum îl resimțesc érás. Noi îl credeam stins, dar numai se învelise cu cenușa obosele- lor de fote filele, cu scrumul grijelor vieței, și scânteia nădușit sub acel vél indoit. Acum Fa desvălit sudarea depărtărei și- mi incăldesce sufletul.Da iubita mea soție, ml-era dor de tine și de copilașul nostru. V’am védut, vam imbrățoșat și acum sorbesc din cupa suvenirelorCe loc frumos este Tușnadul! un adevărat raiu. Dar cum (Jice vorba poporului: »hai, hai, mult e până ’n raiul«Tușnadul e departe și eu sunt. legat de acest oraș. Odată pe septemână pol inse dispune de treizeci și șese de ore, două nopți și o di. Pentru a merge la Tușnad și a mé intórce îm trebuesc doue nopți. îm remâne dar o (fi ca să fiu cu voi. Douedeci și patru de ore pe drum și numai douespredece la voi!A merge in drum așa de lung cu grijea in suflet de a fi intors exact la óra fixă este un chin, a înfrunta tóle casu- alitățile ce însoțesc o asemenea călătorie, a indura tóté capriciele ale suveranului birjar este o adevărată tortură.Plecarăm la șăpte óre din Brașov. Până la Sân-Georgiu unde sosirăm după dece óre nu ni se întâmplă nimic, cu tóté că soțiul meu de călătorie avea reputațiunea de un om »cu pricină«. Voiam se plecăm de Ia Sân-Georgiu pe Ia doue óre, dar un amic ni spuse se asceptăm mai bine lumina dilei. căci mai multe punți de pe drum erau stricate și am fi riscat ane resturna trecând nóptea p’acolo.Hotărirăm a urma după sfatul amicului. Ne culcarăm dând birjariului ordin să ne desceple la Irei óre. Ne tredirăm pe la patru. superați de neponcliialitalea birjarului. îl zorirăm. »Numai să adap caii ș’apoî plecăm« ni dise el. Trecură dece minute, trecură cinci-spredece. Stăm ca pe ace. Afurisitul birjar ni fura timpul cel neprețuit. Merserăm să vedem de ce zăbovesce. Birjarul injura, alerga ici. alerga colea, caută pol- cóve, cuie, ciocan. Un cal perduse o polcévá. După mai multă alergare, găsi poteóve. cuie și ciocan. Ridicară piciorul calului, se încercară a-1 potcovi. Calul sletea cu răbdare, un minut, doue. apoi i se uri și lui și începu să-și smucescă pi­ciorul. Noi priveam disperați. »Lasă calul, să mergem mimai cu doni.« — Nici pentru Dumneden din cer nu fac una ca asta! — »Sfîrșesce dar. și nu ne line aici, căci n’am plecat pentru a pierde timpul pe drum1.« — Me duc la faur. — Și birjarul se duse la faur. Noi eram revoltați, turbați, cercarăm să mergem cu altă trăsură. Birlaștil era gala să ne ducă. Intru aceia se intórse birjarul. »Ei bine omule ce ai de gând cu noi.« ■— Duc calul la faur, să-l polcovescă. - ■ -Și când vom pleca?« - Póte peste o jumătate de oră. — »0 jumătate de oră. și incă și asta mimai cu póte» exclamarăm noi, nu-i de suferit, plecăm cu trăsura birtașului.< Plecarăm, lăsând vorbii birjarului, să vină negreșit după noi.Gaii birlașiihn erau slăluți. mergeau mai mult in pas de ! cât in trapei. Făcurăm cu o <>ră mai mult pe cale ca de obiceiu. Sosirăm la Tușnad după none óre.



Te revëdtü, salutai copilul, inima mi së înveseli de bucu­ria vdstra, uitai de cale, uitai de intorcere, uitai de Iote, tim­pul trecea cu o iuțela necrezută.Cum să nu fi trecut. Nu. vë aveam pe voi lingă mine și împrejurul meu, casele cele pitoresce, munții inalțî, dumbrava cu bradi aromatici, oltul șoptitor, cu un cuvent tôte deliciurile sufletesc! și materiale. Gustam in acele ore esesența roman- ticismului, cum să nu-mi fi trecut ele ca prin sbor.Cu fotă realitatea lor, deliciurile gustate aveau un fun­dament pur ideal, și étâ momentul nefast, in care së surpă acéstâ t.emeliă aședată pe curate năluciri. Dederăm de fundul real. Birjarul nostru venise la Tușnad, dar găsind pasageri, care i promiteau mai mult, de cum îl tocmiserăm noi, së pro­fită de ocasiune, și sub pretext, că noi singuri l’am părăsit la Sân-Georgiu, ne părăsi acum și el la Tușnad și nu voi să ne ducă inapoi.Ce să facem pentru Dumnedeu ? A doua di cel mult la noue ôre trebuia să fim negreșit la Brașov, și acum era la patru, ne mai remânea numai trei ore, apoi trebuia să plecăm și n’aveam cu ce.Eram aprôpe să disperăm. Un ultim refugiu ne remăsese. In satul din vecin së găseau carë tërànescï. Trimiserăm după un asemenea car. Veni, tocmai la sépte când trebuia să pornim.Era o căruță fără arcuri, — së înțelege, — acoperită cu o rogojină trasă peste nisce bețe incovăiate și lăsate așa de jos in cât la fie care sdruncinătură mai mare, ne loveam cu capul de ele. Și aceste sdruncinăturî mai mari, ah ! nu erau rare nici de cum, ér sdruncinătură mai mëruntâ era vai! pré, pré désâ, necontenită, nefinită, perpetuă, constantă, prăpăditoră, înebunitoră, ucigătore. Erau momente unde cre­deam că tête măruntaile din mine și-au schimbat locul lor, im părea că inima îm bate in ficat, și că plumânii îm resufla in stomac. Picerile mi së înțepeniră, osul spinării mi së gâr­bovi. Am indurat un adeverat martiriu până ce am ajuns a casăȘi totuș, chiar in riscul de a mai suferi incă o dată ce am suferit, më gândesc érâs cu dor la proximul moment, unde voi putea din nou întreprinde peregrinagiul la Tușnad.La revedere dragii mei!
(.Mentigiiil reginei din Anglia.) — Intr’o főié engleză găsim urrnă- 

tórele date interesante: Bucătarul séu vătavul reginei Victoria are, afară 
de mâncare și locuință, un salar de 700 lire sterline (7000 fior.) pe an; 
el are patru ajutore, cart duc tóté socotelile, mesoră și cântăresc și au a 
face cu furnisoril; apoi mai are un alergător și o servitóre. Afară de 
acești impiegațl. mai este in bucătărie un șef-bucătar cu o léfá de 700 
lire sterline (7000 fior.), apoi 4 prim-bucătarî. fie-care cu 350 lire (3500 
fior.) pe an și ei au dreptul să tocmescă 4 băieți cu câte 150—200 lire 
(1500 —2000 fior.) pe an; apoi 2 rândașl. 2 bucătari. 2 frigări. 4 spălători. 
3 servitóre, un sufragiii, 2 omeni pentru verdețuri și 2 pentru aparatul 
cu vapor. In cofetărie servesc 2 cofetari cu 31X1 lire (3000 fior.) pe an. 
1 băiat, trei ajutore, 1 alergător, un plăcintar cu doue asistente și 3—í 
femei-cafegil. Departamentul spălătoriei e compus numai din 2 femei și 
2 servitori. Gentlemanul pimniței are o lefă anuală de 500 lire (5000 
fior.) El alege și cumpănă vinul pentru masa regală. Apoi vine sufragiul 
cu 250 lire (2500 fior.), al doilea sufragiu cu 150 lire (1500 fior.), al trei­
lea cu 00 lire (000 fior.) și un ajutor cu 25 lire (250 fior.) Dulapul cu 
argintăria c sub paza a trei impiegațl cu o léfá anuală de câte 1(50. 
(IG(Xt). 150 (1500) și 120 lire (12(X) fior.); apoi mai sunt un groon și C> 
ajutore. Acest post c relativ ren plătit, căci impune o mare réspunderc; 
numai in Windsor argintăria face 3.0(X).(XX) lire (30.0(K).(XK) fiorini). I'n ' 
post greu este de a îngriji de cărbunii Maj. Sale, căci aci sunt ocupate ; 
3(1 de persóne.

(Marchizul de Vale), unul din cei mal avuțl nobili catolici din Anglia. ' 
care iubesce prea mult copil, nu de mult a cinstit cu ceaiu și prăjituri ! 
20.IXX) de copil de bucurie, că i s'a născut un băiat. Itcndul meselor a ■ 
fost lung de 1 (> kilometru și fiind că dimpreună cu copil veniseră părinți i Editura tipografii Alexi Brașov.

și rude in numër de 50,000 persône, numai acestea au consumat 200 
măjî de prăjituri (8,800 oca). (Resb.)

(Replica cerșetorului). — O fecioră betrănă cum së cade, vestită 
pentru avariția ei, nu dete nici un ban unui cerșetor. Acesta i (fise cu 
supărare: »Ce bine era să. ii fost d-ta Eva!« — »Dér de ce calicule? îl 
întrebă ea—»Pentru că d-ta«. replică el, »ai fi mâncat singură din pomul 
cunoscinței, și n’ai mai fi dat și lui Adam«. - (Resb.)

Gâciturăde Virgiliu Onițiu.
Silabele din cercul din afară constitue 2 rânduri din o poesiă lirică a unui poet 

român, a cărui nume së pôte descifra din cercul silabelor interiore.

Îndrumare. Deslegarea să face in modul următor: se ia o silabă, 
de la care se numără cu trei rade mai departe și silaba dintre rada a 
treia și a patra șe inpreunea cu aceea, cu carea am început și așa se 
procedea mai departe luându-se tot a patra silabă (in cercul cel mare 
din stânga ’n drepta; adecă intr’o direcțiă cu cursul orologiului; er in 
cercul interior întors silaba cu care începem numără una, apoi sărim 
preste locurile cele doue ce urmeză, și locul următor, adecă al patru­
lea se ea cu silaba sa.) — Așadară întrebarea e numai cu care silabă se 
’ncepem și gâcitură e lesne de deslegat.

Deslegarea se va da in numerul următor.Deslegarea gáciturei din Nr. 5.
1, Renegatul, 2, cercel, 3. podobă, 4, țevă, 5, amor, 6, serele, 7, 

roșa, 8. Napoleon, 9. curcan, 10, Elena, 11. mormânt, 12, luptă. 13, re- 
sunet. 14, corona.

1—53. Cel ce pentru lege, pentru țeră móré,
Vede a sa mórle ca o sérbátóre.

Bine au deslegat-o; Domnii: Simeon Tbeodoru, Brașov. Constantin 
Băille. Vale. B. O. Popescu, Hujajeu. Achim Jurca. Roda. Dómnele 
Paraschiva I. Dariu, Satulung. Mariă G. Ludu Preșmir.

Posta Re- dacțiuuei
D-ltii V. 0- Szegedin. Să vede treba, că esplicărilc nostre in pri­

vința fabulei D-tale n’au fost destul de ințelegibile, căci ni-ai retrimis 
fabula erăș fără fabulă adică lipsită de orl-ce acțiune său inodare și des- 
nodare interesantă. Ce ai mai adaogat s’ar fi înțeles de sine, astfel, in 
loc de a câștiga poesia D-lalc prin noul adaos a pierdut, căci cum dice 
francezul: »l’arf. d’ennuver. c.’est de tont dirc«.

D-lui Dr. M. Sibiu. Mulțămită pentru cele trimise.
ll-lui (ih. Belreștl (România). Am primit 18 franci prețul de abo­

nament pe un an. V’am expediat îndată »umerii restanți.
OnorațiI abonați, cari nu ni-au trimis incă prețul do abonament 

sunt rugați a urma după exemplul lăudabil ce li dă Domnul Gb. C. ca 
să nu fim siliț a sista expodițiunea foci.Redactor responsabil : Theochar Alexi.


